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Translation Memory (Kanthasth) HFOTYT

Translation memory (TM) is a feature of computer-aided translation system which helps in the translation
process. A translation memory is basically a database which stores the translated data in the form of aligned
source-language and target-language segments. The main characteristic of the Translation memory system is
that it allows a translator to re-use the already translated segments while translating a new file, either through
complete match or partial match in TM.

gieerereT AAR (E1uA.) #AMNA-AIUT 3egare gomell &7 Uw T & SEd 3fare & ufhar A @grger
et 81 giHees AAR aFdd: Tk Seed & fS@d did #T (Source language) & drerdt Ud of@T
#YT (Target language) ® 3«7 dleFdl & 3fefdlicd &9 &l Th-ATY @1 Sl | iR HART W
meRd 5@ A &1 Aeg AT I5 § 6 583 efaces qd & 6T a0 egae H el 78 v &
3fefare & oI Q-9 X Wehall §1 ARG 3e]dG T I8 BISel & g ELUA. & STEH § qUTd: 3rrar
3AF & F fAerar & o Ig e 39 g & 3iefdic H EL.UA. § ol &l

Translation Memory is built on the basis of analyzing the bilingual corpus. The TM database gets
continuously enriched with each subsequent use of the system for translation purpose.

SR AANY ST el & U & o197 & aeal Ud i HIST # 3o 3faried areral @
faeelvor fhar SITer 1 3rqare & fov f@Fea &1 ok 92T #Xd @l d ELuA. & STEd SRR T6dl
El Bl

The TM databases are of two types: Global Translation Memory (GTM) and Local Translation Memory
(LTM). LTM is a standalone version on each translator’s system while GTM is on the centralized DOL
server. After vetting of LTMs, these LTMs become part of GTM.

ELUA. F 3O & TR F gIdT § : Tolldel T HART (SN.ELUH.) dUT oAbl @A HART
(TIATA)| TAE.UHA. YAk 3Hefdleh & HFGY W HA-3eldT gl §, Sidfh ShEvA. wh aefes
e g Sifh TSTHTT AT & A W 3y g1 TIETOT & gRATd AfdesT T uH. ShALTH. #r
9T & ST
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This memory-based English to Hindi & vice-versa Translation system has been developed for Department of
Official Language (DOL), Ministry of Home Affairs, Government of India.

SR AANY W IR Ig OFeA 9Rd WHR & @ AT & i e fFomr & fav
faenfad fohar T 81 58 @Fea & aregd @ 3@t @ B aur & @ 336t & 3ieare @ g

Main Features of the System:
— Building Local and Global TM
— Work-flow integration
— Neural Machine Translation (NMT)
— Perfect match for translation
— Fuzzy match for translation
— Create/Import/Export project
— Create/Import/Export Folder
— Import/Export files

— Analyze the documents for information summary regarding number of files translated, exact
matched sentences, partially matched sentences, found words, not found words etc.

— Generate Status reports for the summary of the created files, projects and packages within a given
period of time.

— Integration of Term base

— Concordance search

— Quality check features

— Bilingual Export & Import

— Supports various file-extensions
— File format retention

— Automatic Speech Recognition
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1. REGISTRATION / 9si1ehor

Registration is the first step for the users who wish to use the Translation Memory System. To register in the
system, click on the registration button and then enter the required details into the registration form.

The registration system provides the facility to verify the email id of the user. There is a verify button which
appears on the screen only when email id is filled. The user has to press the verify button. A verification mail
containing the One Time Password (OTP) will be sent to the filled mail id. The user has to provide the
received OTP to verify the given email Id.

T AARY FATCH FHT 3TN & & go weimehat Bl Gt Ih0T el AT ¢ | 3T TAECH H Tofiehor et o forw
GolTehUT §¢oT GalTU Td Yolleh T BT H 3TTeTeh FAATT S | TolteroT i Gishadm H GalTendl &I $-Hel 377831
T Tl FRAT JTAT §| TARTRAT GaRT 39s1T $-Ael S8, ford ST W Verify Seat dfhaT giar g1 39
eI &l Galel I T dof CI3H graas (3N.ELAY.) U 0 §-Fol W UIed giar g1 JAeTehdl &l 3-Hel &
a9l & foiv 39 3N.ELd. & f&u av sieq # forger gl

The Registration form includes the fields as shown in the following screenshot-
USTeRIUT BIA & ToTT 3TTarRaeh FEeTT i o # gRifly s &

U]/ Registration
UGt AT Usermname* $HT Email*
oTpP*

UFEE) Password* uraE 35t gf#l Confirm Password®
T First Name* TUTH Last Name* HiaTEE 9% Mobile Number*
T Ministry™ ﬁﬂﬂ"T.' Department®

Ministry v Department v
TRET WA Security Question* Frradt S Recovery Hint* UBTE® WITl Profile Picture

Security Quesfion v Choose File JGRIETEES]

Captcha

1t4h7
Reqister Cancel

Image 1-Registration

R 1-gofieTor
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First Name: User must enter his first name. The first name cannot be empty. If the user skips this field, an

error message would be displayed.

YUH ATH: 3H HidtH FH FARTHAT AT TIH ATH @ | 38 HiadA A Nad A& BIsT o1 Fevedr, Rerd
BISa T U T T T& e g1 |

Last Name: User must enter his last name. The last name cannot be empty. If the user skips this field, an

error message would be displayed.

3ifaH ATT: 3T et & YAIHAT AT AT AT foW | 3T Picte T ReFd =Tar BIsT S TehdT, ReFd
BIga W T A G2 T fRid gram|

Username: User should choose a unique username for logging into system. It may contain alphanumeric

characters.

SRl ATH: TAECH H wller-3e7 & [oIT SNeTehell &l Ueh Foai# qoell ARV | SH ZoreiA H 3HaR Td
3P - AT W AT ThA £ |

Password: The user can enter password of his choice, It must contain at least 8 characters.

qrAds: JAThT GIRT Io1 §T THGS H A H He 8 37ER g AT

It must contain at least one uppercase letter
It must contain at least one lowercase letter
It must contain at least one digit from 0-9

It must contain at least one special character

SHH IS Ueh J3T 3167 371G glaT AT
SHH I Ueh BICT AR 3T glell AT
SH 0 ¥ 9 H T FHISUH 37eh 31T glell AT
SHH g Teh [AAY AR HaRY glell AT

Ministry: The user must select the ministry to which he/she belongs from the options present in the list.

HATCTT: SH it H TANTehcll Y HATCIAT T I A F HYAT HATo T ToeTT 5 |

Department: Each ministry has department. The user can select his department from the available list.

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 8 of 93
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TeTTT: 58 hicTe & TNl bl [AATIT T I & F YT TIHTT ToAeTT B |

Mobile Number: The user must enter his correct phone number. If the digits entered are not equal to 10

digits, then an error message will be displayed.
ANSTSel HaT: TAFTHAT TgT 3T Al AR foId | 3 R & 10 3hT o gt W e Feer wefiRia
gram|

Email: The user must enter a valid email-id. The Email id is verified by sending an OTP to the entered mail
id. User click the VERIFY button to get the OTP and put that OTP for verification. If the email is not in the

proper format, an error message is displayed.

S-HeT: TeT TAIThdT 39T I $-A HTee | 30 -7 B3 W U NAd. AT §-Ad
TSI B FeATAT foRaT ST &1 S=Aershar 3TEdr. ureqd aa & [T Verify 9eT gav v 39
AN, N AT ASI. & FAUA & AT | $-AT IS & IUYFd IFT H o gl W e
TeRr wefid gram|

Security question: The user must select a security question. The user must remember this security question

and its answer which will be required if password needs to be reset.

&I YRaT: FANITehcll hT Teh FRE&TT IR Yeell &1 T YReT Ud 38k 30 i AT IWT STTAT TNRT, ST
ST ITHES o Gaf:-freior & ghm|

Recovery Hint: The user must provide the answer to the security question. This field cannot be left blank;

otherwise an error message is displayed.
UIHS-GoT 1O Tehel: S hleld H TLNITehell shT GI&T T T 3R G &1 38 FieH & R g1 W
e e v fia gl

Profile Picture: The user may upload profile picture. It must be one of the following formats from .jpg, .png,
Jpeg , .gif. only.
YIRSl ICT: SH el o HATETH J TAIThdT T 31T BIeT 3TIS el § | T8 BIer .jpg, .png, .jpeg, .gif

H &1 fohdll Ueh 91T H gleit 18Tl

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 9 of 93



T faumT FIET 2.0 - gfRretor gfea=r

DEPARTMENT OF 2'0 Q 9 CDn'C

OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory -Training Manual aa'\l
TElEe. U ATE g9

Once all the mandatory fields are filled and validated, the user must click the “Register” button. On
successful registration, the following window appears. The user can click “login” button to go to login

screen.

T TTaeTe FATHT 1 HfATSe Td HeATdT & TR, Register I&e1 GaTU | TSiehI0T-HTsHaT HheTcTqdeh
glet O o191 o6 GeldlT| &1 f&wTs & I Login 9T &1 Galel § W9T-3eT I5G Gelal|

T T/ Government of India
T TS/ Ministry of Home Affairs
& v TawiT / Department of Official Language b

()
is
H

Registration Successful

v

Thank you registering with us!
Please click on login button to login.

Login

Copyright @ 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image 2.Screen after successful registration

2 2. doftentor-gfshar ave gle . vefdia s

2. LOGIN dTr-8eT

A user can login into the web application by entering user credentials which include “username” and
“password”. For secure login, the user also needs to enter the “captcha” value. After clicking the “login
button”, username and password are verified. Through captcha value, human response is verified. After

verification, the following screen appears.

SRS HARY & 38 A9-UfCedhers &1 S19T el & [T SAETedT 39e JoRaAH T qraas & d1d-ard

TehleT 9T wefeie “Captcha” shiets &l e Login §¢<T GaTT| 38 TRTd, fEeH oA Ud qraas $H

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 10 of 93
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ST T § T “Captcha” 91afSe & ATedH & Ig FARE YT & o [aeeH 1 AL, = f Fife,
ST f3RT 1T 16T B | HeATdT & Hhel glet W) 4ot I faas e &:

3 About | FAQs/Manuals

STARTHAt GIR / Member Login
SugNTSal / & Username
Username

TS / Password B Password

Captcha 1qgox O

Enter Characters Above
T / LOGIN

Don't Have a Account Forgot Password
Click Here

Download Translation Memory (W'N) | Download Video Demonstration

182829 Visits

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

IMAGE 3 LOGIN WINDOW

& 3 dfer-g1 arFw

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 11 of 93



" IrSTHTaT M
DEPARTMENT OF

OFFICIAL LANGUAGE

FSEY 2.0 - gfrator gi¥aH

Translation Memory -Training Manual

cdAC

ad
UEIEE. T ATF g

0

Welcome
mayank Raj

' Projects
W Xz
i Projecttwo
B Comparison
B SurveyOfindia
B Project 1
W Dsc2021
i DecNew2021
W January2022
B Recieved
W Trial
B Pulkit trial

W Trialnew

v

M IName:
Comparison
Dec2021
DecNew2021
Demo
January2022
Project 1
Projecttwo
Pulkit trial
Recieved

Sample23

()

G

E. InsTrans M Nefifications 2 Show TM & Analysis @Repurl H Dicticnary  £¥ Logout

- ﬁﬂ'{llﬂDmription ﬁwqam ICreation Time
30/08/2021 10:55:38.0
demo files 10/12/2021 14:58:13.0
10/12/2021 16:38:22.0
For trial 23/08/2022 14:53:58.0
14/01/2022 15:37:05.0
03/12/2021 20:51:38.0
checking 07/07/2021 15:53:26.0
kakfllkakdsfj 11/08/2022 16:34:11.0
25/05/2022 11:49:25.0

csd 23/08/2022 14:46:22.0

Search...

FEER R R R

Showing 1 to 10 of 14 entries

Hmpreviougpage.a

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Resarved

IMAGE 4 SCREEN AFTER SUCCESSFUL LOGIN

R 4dtr-3a & ¥%d g 9 i gv

3. FORGOT PASSWORD 9rdds fQE&ATor

If the user forgets the password, Forgot Password option can be used to reset it. This option is present on the

login window. On clicking this button, the following window appears where the user must select his

“Security question” and enter the correct “answer”.

T YT AT TTHIS 3ol ST & Al AIIT-3e1 J&6 I 3Uelet] UrHTS [IEAIVT §¢ef o ATETH 4 9%
TS YeT: AR Y Fehell &1 $H 9T 1 Golel W Teh 56 Tolcll &, [STHH TATITehdT hl GollenoT o

FHY fET ITT GI&TT 92T U 38 3aR 1 &of el gl o |

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved.
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Forgot Password?
You Can Reset Your Password Here.

Username

mayankr

Capteha qro53 O

qr053

What is your first job?

Enter Your 5

Submit Cancel

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

IMAGE 5 WINDOW FOR FORGOT PASSWORD

&9 5 qrETs [AEATT SiFw

The security question and the respective answer are verified. If all the credentials entered are correct, the
user can proceed to change the password. The conditions to set new password are same as described in the

registration process.

58 dlc, AFcH AT Y& Ud 38 3o & Sl il & T 3e7eh HEl 1T STl IR Tl AT
qrgds 9ol Hhdl gl SlaRT ¥ 9raas AUTRa et & fow 3maeas fAae agl & o fF gofiaor ufshar
F e sarT It g
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Change Password

New Password

% 7 To 15 Characters Long
* Minimum One Special Symbol
* Minimum One Number

Repeat Password

® Passwords Match

Change Password Cancel

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

IMAGE 6 WINDOW TO CHANGE PASSWORD

R 6 wrgas aRada & v gss

Password Reset SuccessFully

Please click on login button to login.

Login

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

IMAGE 7 WINDOW AFTER SUCCESSFUL PASSWORD-RESET

&7 7 araas afi@da & & a1 1 Ivo

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 14 of 93



ISTHTIT faHTT F5€Y 2.0 - GFA&TOT giEaH CDAC

DEPARTMENT OF

OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory -Training Manual ad
UEIEE. T ATF g

4. INBOX SdA€IFH

This screen appears after the successful login. Here all the menus available are displayed in ribbon bar.

SATeT-37 B1eY 3 TR AT 56 oIl ¢ | 3 56 & St 7797 ¥ Freest & |y 3] et R 1w |

) )

0 {2 insTrans M Notifications ¢ Show TM '@y Analysis [E} Report [l Dictionary ¥ Logout
more vl —
mayank Raj
ATH Name 4+ fa=o iDescription f&=i® ud w0 ICreation Time
= Projects

Comparison 30/08/2021 10:55:38.0 Delete
Xz
_ Dec2021 demo flles 101122021 14:58:13.0 Delete
i Projecttwo
_ ) DecNew2021 10/12/2021 16:38:22.0 Delete
B Comparison
& SurveyOfindia Demo For trial 23/08/2022 145358 0 Delete
& Project 1 January2022 14101/2022 15:37-05.0 Delete
= Dec2021 Project 1 03/12/2021 20.51:38.0 Delete
B Dechew2021 Projecttwo checking 07/07/2021 15:53:26.0 Delete
= January2022 Pulkit trial Kakfllkakdsfj 11/08/2022 16:34:11 0 Delete
B Recieved

Recieved 26/05/2022 11:49.25.0 Delete
& Trial

Sample23 csd 23/08/2022 14:46:22.0 Delete

W Pulkit trial
Showing 1 to 10 of 14 entries First PreviousPage |1 lLast

W Trialnew

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

IMAGE 8: BLUE THEME

7 8: 3999 & yeo-offF A I F

5. Chatbot d<dic

After the login, user can find the chat bot on the bottom right side of screen as shown above.

ChatBot can be use to understand the functionality of kanthasth, or to learn about kanthasth.
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To use the chatbot functionality, just click on the chatbot icon.

ATIT ST Y & 916, ST U< dic T Thlel & A &T8 3R W TehdT § o T o I e@rar s g
THIC T YT FSTY ST HIRAGTHAT Sl HHST o ToIT AT HoEY & TR H SATeTel o TIT AT ST HhdT g |
edIe HIIETHAT FT STIRT Fe & [T, IH dedie IS I [Feleh By

Delete

[ General ] [ Downloads ] [ Working ]

14:47

How can we help you? Please
click on the button abowe accord-
ing to your query.

Previ Last

©

Image - Chatbot

R -deare

Chatbot provides many options to proceed futher, user can Click on them according to his/her Querry.

Al 3T 961 o ToIU & [dehed TeTet hdl &, STATTehell 30eT T2 oh 3TTHR 3eT I feboleh & Hehell |
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[ General ] [ Downloads ] [ Working ] [-Gen'erfll ] [ Downloads ]‘ [ Working ]
bazed on Translation Memory (TH)
[ Thelis Ramithasing ] approach.Translation memory is a
- feature of computer-aided transla-

tion system which helps in the
tranzlation process. A translation

[ How to recover the password? ] memaory is basically a database
l which stores the translated data in

I am filling correct credentials
still cannot login?

the form of aligned source-lan-
guage and target-language seg-
Can | uge the work previously ments. The main characteristic of
[ done by me? l the Translation memory system is
that it allows a translator fo re-use

the already translated segments
What iz Kanthasth? while tranglating a new file, either
through complete match or partial

How to see the workdone by me
within a duration of time?

tch in TIML
Kanthasth is basically a name matehn
Prewvid given to this Machine Translation Last Prewvid . ILast
(MT) system. This MT system is any further questions?
based on Translation Memory (TM)

anoroach.Translation memorv is a

Above images provide a sample of, how to use chatbot, after answering a question it also give the option
Whether user have more questions .

IR T 1T R ve ST YeTeT R &, Fedic Sl 3UANRT i &, Teh 9T 1 3o &l & d1G g Tdehod
Y AT &, AT 3U/NITRAT & I 31fAF gA & |

6. PROJECT Woiee
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These menu buttons operations are related to Project creation and importing of projects.

SH He] 9T oh 3Tl o1 Witere. Failel qAT TRl Wialehe &l 31 f8EeH & 9red &t (Import) &
ICETo

T THE / Government of India 3
T WS [ Ministey of Home Affairs | aa(®
& qoramr T / Department of Offcial Language b5 A S
0 f& InsTrans M Notifications £ ShowTM @ Analysis [E Report |l Dictionary £X Logout
Welcome v | B B search...
mayank Raj
T [Name 4 f3=v1/Description &A= ¢d W4 Creation Time

Comparison 30/08/2021 10:55:38.0 Delete
Dec2021 demo files 10/12/2021 14:58:13.0 Delste
DecNew2021 10/12/2021 16:38:22.0 Delste
& Survey Ofindia Demo For trial 23/08/2022 1453580 Delste

i Project 1 January2022 14/01/2022 15:37-:05.0 Delste

Image 15 menu for various operations.

o 15 a1 As] a1 & et 3uerey RAweq

e Create Project AT Yoige

- V)

A package is collection of folders of the same domain. Conceptually, a project can be considered as being
similar to a folder on a computer in which all the related files are arranged together. To use this system, user
should create a project under which the folders will be created. The Create Project option is available in the
inbox’s project view. Here, User can create several projects according to the requirements.

50 RTea & TT= 7 dotge 398 7 dafad fafies Blesi vd wigdt o cqaieyd @ $HT UH SHS §, S
3 e oI 9 3 8 3709 e #H U Blest 7 3o Heftid BiSel Ush A1 1@ § | FAETRAT 1 qad
Ugol U Yioide Jelell § AT 38 3icT Plest §a0l g1 o737 Wolde dell & folT 319eTeh ded Holae
A & 37T §| TR YT HTGLTFT & TGHTE A 3eieh Polere FalT Hebel 5

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 18 of 93



TSI fauTT F5€Y 2.0 - GFA&TOT giEaH CDAC

DEPARTMENT OF

OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory -Training Manual aa'\l
TS, T ATE G

Create Project

Name

Project Description

Cancel Create Project

Image 16 Dialog For Creating A New Project.

&7 16 s Wotae 9o & fore afew

Steps required for creation of a project: -
o Click on Create Project button.
e Enter Project name and description.

e Click on Create Project button

gIoide JdTa & forw:
e Create Project 9o X fFeleh &Y
o UISIFC HI ATH U9 faavor ford

o 319 Create Project §cel gaTq
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e Import Project Wisiee e

=

If the user has a project exported in zipped form from some other system, then this utility will help to import
that project. After importing the project, its files can be opened in editor to perform translation.

S Hof T&oT T INARIFAT HTIRT FoRHY T JHIThT ETRT SAT EV Hroiere b1 FANT 3701 Fees &
A & foT gl sga fT 3muenr 39 Waide & 59 ®iesT (zipped folder) &Y 319+ fATed IR ured

(Import) ST BT | TN, 31T 38 HIsiere T BIS el &l ITe T3 H TieTeh IHedTE X Thl g |

Choose File |No file chosen

Cancel Import

Image 17 Dialog For Choosing A Desired Zipped Project.

R 17 NIFFE IMPORT & & T diad

Steps to import a project are:-
e Click on the Import Project button
o Choose the project you want to import from your file system

e Click on the Import button.

gIstare T 91ftd (Import) & forw:
e Import project S¢< GaTT
o S SiT I YIod AT EL 38 oA

e 3§ Import §¢<T GATU
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7. Folders BlesX
) G

0 {& insTrans M Notifications. §2 ShowTM '@ Analysis [E} Report [l Dictionary §¥ Logout
o v e
mayank Raj
ATH /Name +  wiest AR Folder Desc. frtie e wa iCreation Time T [Delete
& Projects
file 22/08/2022 12:35:33.0 Delete
 Xyz
. file2 22/08/2022 12:37:52.0 Delete
raj
j 24/03/2021 12:54:48.0 elete
testOne ra] o
e test help 110812022 17:42:54.0 Delete
xyzinside testOne 24/03/2021 14:27:44.0 Delete
trial treee 24/03/2021 14:49:31.0 Delete
test trial testing cration of folder 11/08/2022 17:17:09.0 Delete
file xyzlnside fkg sdf 07/07/2021 15:57:41.0 Delete

file2
Showing 1 to & of 8 entries
B Projecttwo

i Comparison
W SurveyOfindia

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image 18 Folder View
R 18 : BIesT 78

A folder is collection of actual files which need to be translated.

forelt Tistere & 3Tl Ueh Tles{3e1 WIS al &l HIHE & ToteTanl 3TeIdTg, fahall SiTelT & |

. Create Folders 79T Blesy

To use the system for the translation, a user must create a new folder. This feature allows us to create a new
folder and enter brief information about it. After creating a new folder, user can attach any number of files.
Files can be of any extension. During folder creation, user can create a new translation memory or attach an

existing translation memory to the newly created folder.
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58 TAECH o1 377aTe o Tl T lel & TIT JATTehcll ohl 7T Hios Sellell AT §| $H dead &

CaRl

Ush AIT Ples 9T ST & U 398 Tafd ieied Aaxer for@r Jar g1 U Bles &

eI 3eieh WISl SIS ST Hehell & | $eT BISell T faEAR (extension) Fe 3 g1 Thell &1 TH WlosT
AN A YT TACTAT ST HART T JA1T fohdT ST THAT B |

Steps to create a new folder are-

Select a project

Click on the Create Folder button

A pop up appears with empty fields

Enter into fields as per requirement that is with the folder name and the folder description
Select the project under which you want to create your folder

Create/Add Existing Translation Memory for your folder

T Blegldadla & fore:

I Ugel Sotae o

3 Create Folder faehed et

T AT IS Gerom

$H T Y6 H PIosT &l A1H Ud BlesT T [daor s ge= ol
3H WSl T ATH ol Toldeh 3T3Tel w137 BlosT S+l §

S8 Wiost & faT [AeATeT Sraelere AR &1 Tel 30aT 78 10

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 22 of 93



T faumT FIET 2.0 - gfRretor gfea=r

DEPARTMENT OF 2'0 Q 9 CDn'C

OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory -Training Manual aa'\l
TElEe. U ATE g9

Folder Creation
Folder Name :

Folder Description

Select Project

| Admin v|

= =0

| Browse... | No file selected.

Cancel Create folder

Image 19 Create Folser Wizard

T 19 wiesy Fora & wafa g5

e Create TM EHAAAT AANY SATAT

This option is for creating user’s translation memory. A translation memory stores segments of text as

translation units. A segment can consist of a sentence or paragraph.

Ig As] e PIesT & e U 18 TN AARY a7 & T | graerere AART & arerr 3rar arerat

T 37 JHeTaTied §9 & A1y ARONEEY §9 7 @1 S ¢
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It is a feature of computer-assisted translation system which aids the process of
translation. Translation memory allows a translator to re-use any of the text segments that have been
translated before.

SR AANT 9 TR 3fefdre; G ALleT-HgriAd 3fedie JuTlell &1 Teh #1197 § [Sad 3iare
STshaT H FETICT Al &1 38 TSk & &aRT 9d # fohT 10 3eydie; 1 s1fasy & fohw STt arel 31fare &
foT graer e FSTT BT &l

In this system, there can be two types of TMs- Primary TM and Secondary TM.
CIAIeTeT HART & &1 TR o TTATHE el AART U9 G il HANRT

Primary TM- User will mark a TM as Primary if he wants that after folder creation, any translations

performed should be saved in this TM by default. There can be only one Primary TM in a folder.

TS A AAR- NAde TATd TAT TARThAT ITATHE ST HAN FT AR FH Thar &
YRRl GaRT AT 1T 31eTaTe I ST WTATHE AR AARY i & AT gier &1 T Blesy &
37T Shdel Ueh &f TATHS gl AA & ohal ¢

Secondary TM- A user can create his own new Translation Memory or he has an option to import
some already created Translation Memory which he feels is relevant to the folder he is creating now. If any

translation is not present in primary TM then further searching will be done from Secondary TM.

gfade giaers AANT- ITUfAS greres AART & 3ifaRed e 7 gfadiaes graerersT AANRT 8 g
Tohdl &1 38 gfadue giaeersT AR S GAThdT Ta off ST TehdT § 37aT fhdY 39 hlest &
TG AARY A1 ¢ Sfachgen giaelers AART & &7 & FIHT T Tohell &1 I fhely arrg 1 31efare
WATAS SR AN H 39t gl § of T8EeH 3§ g H Iedic afddidsh ieiRe
AARY 7 el
Steps to make Translation Memory-

e Click on Create TM Option

o Fill all the required details

o Enter the name of Translation Memory and select the Source and Target languages
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e Select the option whether if you want to make it primary or not. If the box is not checked, then it will
be saved as Secondary TM. Once any Translation Memory is made primary, another translation

memory can’t be made as primary one

ST AAN F1 & AT

e Create TM §¢of GaTU

o TR FIAT 8

o IR AANY T ATH ford T A v dferd ameT e

o I 31T 38 TrAAF AAN FAT Ag & o diord 7 [Fehed ot | dfed 7 fsFeq o Foal W
Ig gfadigsh e HARY ol | Tk Uside H shddl Ueh &1 TTUTHS HARY Jl1g I Hhell &
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Folder Creation

Folder Name :

Folder Description

Select Project

| Admin v

=7 =8

| Browse... | No file selected.

Create folder

Image 20: Wizard To Create A New Translation Memory.

R 20 A% AT AAY AT & T arerq

Besides creating a new TM, the user will have option to add the existing TM also in the folder.
Steps to add existing TM:

e Click on Add Existing TM

e Select TM from list and click on select TM

g T AARY Tl & AR, TAeTehdT 39e7 TTeH # AGTATT Traelered HANRT &l o
Blest & g Thar gl
AT i AAY i Ssa & fav:
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e Add Existing TM §c<T gaTd

o TTHOIAT HARY &7 T HX Select TM T GaTT

Add TM to folder

" Please Upload Your Source And Target doc/docx Files.

Select English File

Choose File | No file chosen

Select Hindi File

Choose File | No file chosen

Eng— docx®
Hin-— docx %

Add TM

Image 21add Existing Tm

&7 21f9c AT TraAaT AAY A3

e Import Folder ®esT qifed

¥
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If you are having exported folder from another computer, then you can import using this utility.

I TR T 313 TARTRd T/ aEeH & ured el Blesa 1T (zipped folder) & Y 3T 38 A Seat

& ATETH I 3 3791 [ATeH U Ied T Fohdl &

Import Folder

Choose File | No file chosen

Cancel Import

IMAGE 23 DIALOG TO SELECT A FOLDER TO BE IMPORTED.

&7 23 IMPORT &% & fAT WiesT & gaan

Steps:
o Click on the Folder to open file view.
o Click on the import folder button.
e Select the folder you want to import

e Click on import

HIesT & wifed (Import) & farT:

. PhIesT He] Fes A ST
. Import Folder sieaT GaTw

. 319 Import S¢T GaTq
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. Export Project flot&e A<

If you need to give your work to other person or want to access it on some other system, you will need this
utility. The following are the steps to get the project in a zipped format. You can then take that zipped project
to some other system.
To create a zipped project:

e Select a project to get a list of folders present in the mentioned project.

o Click on the export project button.

AT 3T e & o 3Tk ST T T I T 31 TATRT 8 SUANT R Feh 37T AT T T
faFeH o fopw 910 S 7 31 FEECH 9T 99T e A18d & A 38 A I I 99T Y| 38 faw
3TTIeR! 39 Wieide &1 91T (zipped folder) 7T f&%es W AT 8191
ST (zipped folder) S=1Tet & forw:

o ToIE WISl & ATl §, 3R AH Tt

e Export Project ST GaTU

8. FILE View wT3eT A

Y M S S .4355’&? u

3

Image24. Tools Related To File View

T 24 B3 ¥ ™I IYHIOT
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e Open in editor- Tf3eT & BISd @el=lT
To open any file in the editor for translation, first go to file view and double click on the file name and the
file will be opened in editor for translation

frel o wIse &1 tfsey 7 giHelee & fav @es & fav §98 uge ®sd g # ST 3R
B & ATH W 3ol fFelh A N Bgel e & fav ufser # geor Swan|

e Add Files ®TSel ST

If you have already created a project with required number of files and want to add some new files after

folder creation, then this button will help you.

I ST ¥ Bles{ & Hea1g & fow Tgor A & Frsel 5is T § 97 38 a1g 7 $5 3R wiget s

SNSAT TATEAT & Y S FeoT & ATETH U 715 BIel Siey off Hehal &

Add Files

Choose File |No file chosen

Cancsl

IMAGE 25ADD A FILE TO AN ALREADY CREATED FOLDER.

&7 25 9ga & T guv BIesT H UH A% BIST H SAISAT

Steps to add file are:
e Click on Add files
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o Click on Choose File and Upload the selected file

HIS S & forT:
o Add Files W fFeare Y
e Choose File S¢oT GaTU SHY Teh Serd Golall 5181 U 32T HISeT I TIeT Y Upload Fee
CElY

e Export Folder ®est #oaT

User can export folder same as exporting the project. This utility can be used for exporting folder in zipped

format which will be used on another system.

S8 e U Woiae B gEl [BFca W AT ST §, 38 TRE Th Blest & e v 7w &
@l 8 qEY TFeH W AT ST bl B $Hb AU 30 Ae] ol 1 TANT H| SHA 36 BlesT
FT Th T BlesT (zipped folder) TA9M T 3R AT R{TeH W =T 8|

e AddFolder TM &. T#H. a8

=

This feature will be used to avail the work done by one user to other users. To add TM of other user, this

utility will be used.
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I el T Tohdll Teh SAIITehdl o SN Sells 375 IRl HART 1 fohdll 31 SIETehdl & Yrotee H
SSel o ToIT B | SHA Teh TANTehall SaRT fohT aTT S T T8 GER TRl T THel HehaTT |

Add TM to folder %

" Please upload your Excel/TMX file in the following " Please Upload Your Source And Target doc/docx Files.
format

L

Choose File |No file chosen
Select English File

Choose File | Mo file chosen

Select Hindi File

Choose File | Mo file chosen

IMAGE 26WIZARD TO CHOOSE TM TO BE ADDED

7 26 gradT AR F A & AT ST

To add an existing TM to your folder:
e Click on project, then folder and then click on add TM button.
e Click Add TM and then select specific TM and press Upload button

3 T AANT Fl Giaee A S & faw:
e Ugel Project, Y Folder Td 3d% &1 Translation Memory ST GaTd

e Add TM Sc< GaTU UG a2 HISel bl IheT Y Upload se+T gaTd

e Verify Entry 9fafSe gcaa #%
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Unverified entries are needed to be verified by the user so that in the search for during the translation

process, the newly added segments should also be considered.

Do the required modifications in the unverified segment(s), then select the segment and click the Verify
Entry Button. That segment will then be considered as verified and are shifted from the unverified set of
segments to the verified set of segments. Click the toggle button to see the verified segment.

i wfafSeal T 3UANThdl GaRT FAMUT A S HTEGLTehdT & difeh 3egare Jishar &
aRTeT @I # AT SIS 9w @sr X foar foRar S @)

IS @S (T3h) H 3aeTeh AT FY, R T3 & 99 HL AR gfafte geafia s s
R fFoe Y T 39 Q9T T AT AT ST 3R 38 W & JANT dC &
JIHC F TG AT H TAARA R AT Swem| Feaiid @s @ & fav cferel sed W)
[ECE Ty

R T / Government of India. —

JE ST/ Ministry of Home Affairs [ @ ] aa@
fawm v - b o e

B nsTrans @ Nowcatons (3 Show T @y Anawsis [B Repont [ Dictionary [ Logout

show(10 vientries sy | \m | @] 5V |2 B lunvernes
. gm. A T™ afafafu
W I D it T ISource afdd T Target /A Mime Name IAction

Tne Deposilor Education and Awareness Fund Scheme. 2014 ~Section 26Aof | et farant i s 3 drar, 2014 — Frdt sy sfefram. 1949 T
g By i 23/082021 OB 23 13-57-46-

& Banking Regulation Act, 1949- Operational Guideines. # ur 26 ® - v

21,2014 and Depositor Education and Awareness Fund Scheme

Update

Update

{3
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Image - Verifying an unverified entry

R - & 3maig afafe &1 gamaT
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Weicome
mayank Ra|

W Projects

oz

W Projecttun

& comparison

W SurveyOfindia

W Project 1

W Deczoz1

B Dechew2021

W January2022

W Recieved

- Trial

W Uik ria

i Triainew

W samplez3

& Demo

e LI Tl

N

T T D I AT iSource

ated March 21, 2014 ana Depositor EQUCALON ana AWATENess Fund Scheme
2014 {Scheme) enclosed therewith

In this connection it is advised that the Scheme has been notified in the Official
Gazette on May 24, 2014 and 3 copy thereor is altached.

As per paragraph 3{vi) of the Scheme, banks shal calculate the cumulative
balances in all accounts along with interest accrued. as on the day prior 1o the

3 effective date, | & May 23, 2014 AN SUCH AMOUNTS QUE SHOUKI DE TANSTENE 1o
ihe Depostior Education and Awareness Fund {Fund) on June 30, 2014 {before
the close of banking hours).

Subsequently, as mentioned in paragraph 3(l) of the Scheme, banks shall
transfer o the Fund the amounts becoming due in each calendar manth {i.e

4 proceeds o the inoperalive acCounts and balances remaining unciaimed for ten
years or more) as specified in the Scheme and the Interest accrued thereon on
the last working day of the sunsequent montn.

5 Crediting the Fund in Electronic form only.

& insTrans @ Notifications

& AT Target

2150 2014 1 TEE G Hew wERal e S wrrewa Bl diee, 2014
v &)

T HE 3 7w e o W & i ge diee ) e e F 24 7 2014
1 siftrgfe o wrar & qur e g wl o R

G 35 T ) ¥ SR A1 9 ol & i & i At @ o i ande
23 7% 2014 2 Rl & orgar o wdl & Suf = e dudl @ = o
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£8 snowTm ¥ Ananysis

23/08/2021

2300602021

23/08/2021

23/08/2021

23/08/2021

[B) Report W Oictionary ¥ Logout

Search...

gn Am i
Hame

sampleTwo22021-
08-23 13-57-45-
369 xisx

sampleTwo22021-
0823 13-57-46-
389 xlsx

sampleTwo22021-
08-23 13-57-45-
369 xisx

sample Two22021-
08-23 13.57-45-
369 xisx

sampleTwo22021-
0823 13.57-46-
369 x1sx

60 000F

Showing 1 ta 8 of 8 entries

Image - Recently verified disappears from the set of unverified entries

T - gl @ & g i gRftedt & a4 & T & aar @

mayank Raj

W Projects

- Xz

W Projectwo

@ Comparison

@ SurveyOfindia

W Project 1

& Dec2021

W DecNew2021

W January2022

i Recieved

- Tra

W Pulkt trial

- Triainew

B sampie23

& Demo

Show| 10

win] w © (F[DB

TS ND I AT ISource

‘The Depositor Education and Awareness Fund Scheme, 2014 —Section 26A of
Banking Regulation Act, 1943- Operational Guidelines

{8 insTrans @ Notifications ) showTM g analysis [ Report | Dictionary  £¥ Logout

it arget

TR R AR Al P d, 2014 - FEwT R s 1049
P U1 26 - Aivae dad R

WY Mime

07/09/2022

Search...
B, ™ afafafy
Name Action

sampleTwo22021-

08-23 13-57-26-
369 xisx

Showing 110 1 of 1 entries

Image

Set the toggle to Verified to see the verified entries

&7 - g Rttt ) dEa § AT hra & Iaid W 4 ¢
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e DOWNLOAD SOURCE FILE SI3<Tails Wld IS

S

This Button is used for downloading the source file
To download the source file
e Select the file that needed to be downloaded

e Click on the download button as shown above

$H dC¢oT & GaNT dId ®ISl Al S3AIS har ST HHhaT g

Bl S3AclIS el & oIl

o 51T BT A SBAS HIEAT &, 30 BIST Hl el

. Wﬁ?ﬁﬁ\@t’w Download €T T &1y

e Download Target File HﬂﬂTﬁH BB SE3AIS

This Button is used to download the target File (i.e. the translated file). This file can be
downloaded only after the source file is completely translated.

To download the Target file
e Select the file for which the target file is needed to be downloaded

e Click on the download button as shown above

$H d¢o & @RI 3fJdlicd BISe &l SBaAclls AT ST Hehell &1 WA BrSel & T
TNE & 3l gl W & 38 S3eTells fohar ST Hevell Bl
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BISel S3AclS el & [oll;

o S wrger AT qaricd wgd TR, 3H w5 g

e IW T A fe@ru HAAR Download §eeT &l &1y

e Delete File ®ISd gcTaT

L=

This Button is used to delete the file from the folder

Steps to delete a file-
e Select the file that needed to be deleted

e Click on the delete button as shown above

38 d¢ad & GaRT Blest & fhdl BIgel &l gerr S Gohdl g
fhEr BIET &l geel & foIT:
o TSI BISel T gl &, 30 ToA

o W [T # fG@T 3[AR Delete seel @I &aTw

e FILE SHARE BI8dl $9-

User can share any file with other users. This can be done in two ways-

ATl [T e IR & T T §, 39 3T TAITHRAT o 8 AT TohdT gl

Ig &l YR ¥ T4 &
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Through internal network : If the targeted recipient is registered user of the TM system,
selected files can be sent through the internal network. The user should select the desired
file and select the recipient name from the dropdown list.

Ia® Aca® & @RI : TG Ioderdl SLUA. [8FCA # Uolihd YR § o
Rfeeca & 3aRe Acas & AIA & 38 BEd Aol o Thdl gl STh [T

BISST T TIT T UTodehdl & AT H feT T sfaq & eTe] gl

A TEH / Government of India

W WS [ Ministey of Home Affairs
S 7 T/ Department of Official Language

0

Welcome

mayank Raj
Wlge AH /

W Projects File Name

= Xyz BilingualExport2022-08-22 12-35-33-232 docx

HPR[ |aziz (MohammadAziz Maalik)

Size

2KB

a

E. Ins Trans M Notifications

AT ISR A a 3 B (YA __.,‘SelectUser v‘

raj Showing 1to 1 of 1 entries
testOne
treee
xyzinside
trial
test
file
file2
B Projecttwo
B Comparison

B SurveyOfindia

ajaik (AJAT KUAR)
Rl

Status

jay (J h Bari i
Jay (Jayesh Bar) rget language
Jayu123 (jayesh bari) : U=y
Laishram (Rizhikant Meitei)

i IN PROGRESS
Ipmf (lpmf cdac)

| al
s g

(e

{8 ShowTM @ Analysis [E] Report [ Dictionary ¥ Logout

Search...
el feiw 1
Progress Creation Date
3 22108/2022

mayank2106 (Mayank Raj Verma)
mayankr (mayank Raj)

mynkraj (MAYANK RAJ)
nileshpotar (Nilesh Potdar)
nileshpotdar (nilesh potdar)
nnpotdar1 (Nilesh Potdar)
Priyanka_Jain (Priyanka Jain)
pulkit (Pulkit Joshi)

pulkitj (Pulkit Joshi)

pulkitj1 (Pulkit Joshi)

Saroha (Shivam Saroha)

sp109 (sp 5)

spsingh109 (spsingh Singh)
spsingh9901 (Shashi Singh) -

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image - File shared from sender’s end

T - duw Y 3 F FEw fH TE HEA

Through e-mail : In both the cases where user is registered or not registered in the system,
a file can be shared using email id. For this, a share button is given in the header bar. After
selecting the file, the user should click Share button. Upon clicking this, a box will open

where the email id of the recipient should be written and the button of Send File should be
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clicked. The un-registerd recipients can import this file into the TM editor to work after
registering.

§AT F @R : AR UIccTehdl Usliehd TANTehcl § 37Ul S61 § ol o1 Gt &
eafaat #, $-Acr & @RI 30 S Aol ST Thall gl 3T [oIT BISA FHI TIe
¥+ Share ¥ & Cald § Uk Fld Goldll| FHH UICclohel & $-Hel 353N
fer@eht Send File seat gaTl| Afe WTedeshdl Gofihd TRl 16T & f g8 weH

H TolleoT a¥el & IRATd 39 WISl dl {EeH H Import Feh 30 W HT T

GeheT §

Send File by Email

@ Source File
Target File

Email

Cancsl Send Emai

Image - File shared through email

R - §A9 & #AIA T BISA TS HIAT
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e SPLIT FILE BI85 faToTe1-

User can split a large file into smaller sub-files.

3 faee # Rt off wrser & T & 31f0e 1791t & e aHa gl

) 0

0 E. InsTrans @ Notifications  f@ Show TM 2 Analysis @, Report [ Dictionary  £¥ Logou
Search...
Ve OO N R —
mayank Raj
HER ) Fidratisa T Rtim
' Projects BIgd oM 4 ] Assigned SourcelTarget farfsr it/ Creation
File Name Size To language Status Progress Date
W Xyz
ANNUAL PROG 2021-22 ENG Final2021-04-20 10-11-20-3992021-07-14 09- 52KB mayankr English / Hindi IN 0 14/07/2021
aj 59-05-627 docx PROGRESS
testOne dotx52021-03-24 15-04-58-981.dotx 101KB mayankr English / Hindi NEW 0 240372011
treee IDML_file2021-03-24 14-51-02-09.idml 1KB mayankr English / Hindi NEW 0 2410312021
xyzInside 0dm102021-03-24 14-50-00-606.0dm 2TKB mayankr English / Hindi NEW 0 2410372021
trial potx32021-03-24 14-49-31-731 potx 24T5KB mayankr English / Hindi IN 0 240312021
PROGRESS
test
pps102021-03-24 15-05-43-684 pps 314KB mayankr English / Hindi TRANSLATED 100 24/03/2021
file
pps42021-03-24 15-05-36-09.pps 550KB mayankr English / Hindi NEW 0 2410372021
file2
pps72021-03-24 14-52-43-247 pps 336KB mayankr English / Hindi IN 0 240372011
il Projecttwo PROGRESS
W Comparison testFileOne2021-03-24 14-51-43-465.txt 0KB mayankr English / Hindi IN 0 2410

PROGRESS
W SurveyOfindia

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC Al Righis Reserved

IMAGE 27 SPLIT MENU

R 27w1ge RQsnsrar 1 A T

This utility is used by the designated person to split the file into multiple parts so that it can be distributed to
various translators and they can translate each part independently. When the translators finish translation of
their files, the separate files can be merged into one large translated file again.
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S8 A 9¢T o @R faemmer # fAfdse RIPRY 37gare T 5T Brgel T aT AT el ¥ 3HTeh AN 7 et

3% 3TelaT-37elaT JATIThATHT T 3eTaTG & T & Hehdll | 3eJdTe YT 81 STel & URETC 3o 3elal-3efdl

ISl &1 Teh BIel & &9 3 ol off ST Fehar 2|

Steps to split a file-
FISel TAHTST o TXT:

Click on the file which you want to split

Torer wrsel &t [qeTTioled el &, 38 I feforeh Y
Click on the split button.

Split ST gaTd

Set the cursor position to split text and click Mark button in uppers side of window

STET & BISoT ol SicaTT & 9l AT T i IW T Mark Sc=T gaTd

If any mark goes wrong and want to remove then click on unmark, It will get removed
automatically

e TAHTSTeT AET el & o Click to Unmark sSiceT GaTq

After setting all marks click on ““ Split File “ button

faemTsteT T & fefRor & geard Split File Se=T g
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Mark

Government shall pay to the credit of the account of a subscriber interest at such rate as may be
determined for each year according to the method of calculation prescribed from time to time by
the Government of India.

Interest shall not be credited to the account of a subscriber if he informs the Accounts Officer that he
does not wish to receive it.

Where the emoluments for a month are drawn and disbursed on the last working day of the same
month, the date of deposit shall, in the case of recovery of his subscriptions, be deemed to be the
first day of the succeeding manth.

Procedure of transfer of a The Association shall not The Annual replenishable
Government servant fromone  bring any political or other  ground water resources have
Department to another do not  outside influence to bear been estimated as 431 Billion
apply to a subscriber whowas  upon any authority in Cubic Metres (bcm).

Cancel Spiit File

IMAGE 28. SCREEN AFTER THE SPLIT FILE BUTTON IS CLICKED

7 28 wisw@ & fawrara # qUTar 7Y

The newly created files are in green color background and original file in red color background with Splitted
as their status code.

IS ol TaTSTeT o TR ATl BISel §X {91 hi ISSHTH H Td gl hT FeT Tidl offel a1 T SS9 fA H
TS ol | 51 Brgel & dferd 3 Status Sierd 3 31 Splitted for@r g1

e MERGE FILES WISdll &I s\gaT

L
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@ C)

0 & InsTrans @ Notifications £8 ShowTM @ Analysis [E), Report [l Dictionary ¥ Logout
wione [+ (2] a8 %] ) B ] B] [v] (] (Bt g
mayank Raj
HBTE wfarmar wiarafda wmar Raiws
& Projects BrgE A a g Assigned Sourcel/Target fafr wifa Creation
File Name Size To language Status Progress Date
W Xyz
ANNUAL PROG 2021-22 ENG Final2021-04-20 10-11-20-3992021-07-1317-  82KB mayankr English / Hindi IN 35 13/07/2021
raj 32-27-605.docx PROGRESS
testOne AP 20-212021-04-15 13-13-19-069_target_Hin2021-07-13 17-30-20-527 doc 9KB mayankr English / Hindi N 0 13/07/2021
PROGRESS
treee
csv12021-03-24 12-54-48-606.csv 0KB mayankr English / Hindi IN 35 2410312021
xyzInside PROGRESS
trial csv22021-03-24 12-55-23-231.csv 0KB mayankr English / Hindi IN [ 2410312021
PROGRESS
test
csv42021-03-24 13-59-15-825.csv 0KB mayankr English / Hindi IN 0 2410312021
file PROGRESS
file2 csv52021-03-24 14-23-41-794.csv 1KB mayankr English / Hindi IN 0 2410312021
PROGRESS
& Projecitwo
doc12021-03-24 12-55-30-247 doc 52KB mayankr English / Hindi IN 2 2410312021
problems PROGRESS
New Eqglish2022-08-11 12-10-48-151.docx 11KB mayankr English / Hindi IN 0 110

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC_ All Rights Reserved

Image 33: merge files

o - wrgat 1 Sgew

Using this button, splitted files are merged. Merging of the files is possible after all the splitted files
are completely translated.

Steps for merging files:
e Select the files to be merged

e Click on Merge files button

$H ¢ & @RI AT BISell 1 SiIsT ST g1 faenfoia wiget &1 3rqdare Q@ g Sl
W g 3¢ SiST STl §HT g

BIgdl &I Sise & o
. B wEa @ S 85

e Merge files §¢1 GaTU
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Image 29 All The Functions Under The Editor Label

Ry 29 vfger Aq gea

When you click on the open in editor button (Pencil icon) in the file details view, an editor screen will be
opened and you will see the contents of your file in the manner shown in the following figure. The contents

of the file will be shown in distinct rows fragmented according to full stop.

TS Yv6 WX STl & fohdll BISel & #A1H & TN §of T & 3TSehe] i Toholeh Y| UTSEY T HISel
fasgaeg =i e 24 # femme 10 9 # gicl §1 UiSet W wige areral & &9 # fasiotd gle g1

) G

0 {8 InsTrans M Notfications ~ #3 ShowTM % Analysis [E] Report [l Dictionary £ Logout
woome — [v][€0][v] [x][B][2] u] o] [ ] 0] ] ] 1] 2] ][] @] [ [0] & ] &) e
mayank Raj
poVEn | @A I aféra arw R RG]
W Projects 1 5r. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
Xz tutoriall SHOPS CAA180987 XLIFF file for shop app This .
arrangement is in force purely as a matter of convenience and T 1 SHOPS A 130987 XLIFF e vk 99 79 78
2] 1 the Government concemed is solely responsible for the Wqﬁa’{ﬁﬁﬁﬁwaﬁmﬂﬁﬁmé i et et 100
custody, sale and distribution of the copies to Foreign TR T 7 & TS i fam %%’Qﬁiﬂ?ﬁ%\
testOne Governments and the Public. .
treee A L R e This system is in force purelly as a matter ofcfonvenience and
B the Gavernment concemed is solely responsible for the A
xyzinside : i T e s e s o Rk i custody, sale and distribution of the copies to Foreign oo
e o e 21 \ p g

el Governments and the Public
ral

here the emeluments for a month are drawn and disbursed on
the last working day of the same month, the date of deposit
shall, in the case of recovery of his subscriptions, be deemed

test

file 3 1o be the first day of the succeeding month = d o 'dl':e :l;t :;yofflg;in-ﬁe;::sllhe T A i e 100
e e e & S e o e o Y Julu e

fle2 % 9 afbrrer s a7 we o o

W Projecttwo SR L :

It has, therefore, been decided that the Principal Auditor

problems General/Auditor Genera may supply copies of their Reports to

New other Principal Auditor General/Auditor General as soon as

e these are formally submitted by the Comptroller and Auditor It is the President of India who presented the reports of the

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image 303 File Opened In The Editor Consisting Source And Target Fields, Translate Button, Translation Match
Score And A Commit Button.

R 30 elRex # @elt g8 wisw & R Ffan
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In the editor table, there are the following columns-

ID: This is the 1d of the row.

3TS3Y: Ig UfFd 1 v TEAT§

Source: In the editor, the contents of the file will be as Source segments in the Source column

Gl AT SH HlcTH F BIgel T faTTaE] a1 & &9 A BIcl § | T Gt a1 § Totetent 3regare fonam e
gl

Translate: To get the translation, click on this button.

3fe]dTc: g S areFg-faRIy & 3ielare & fav gl

Target: After the translation button is clicked, the translated segment will appear in this column.

eI aTera: 377dTe; et feFefeh el U SH hiciH H efdTicd ared 1ot |

Score: This field shows the percentage match of the translation fetched. If the score is 100%, then this

means that there is a perfect match found for the source segment. Otherwise if the score is less than 100%,
this is a fuzzy match i.e., the target segment fetched is the translation of the maximum matched (but not

complete/perfect match) source segment.

IOTAT: UG It A I & ST AART A TAATT 1 9faera sarar g1 100% &1 3727 § & I8 Ao
TOT F H E3T | SHA HA I0TAT &1 T A9 & o 78 et qof o7, 3o 3R &

Action: This field contains the COMMIT button or the UPDATE button. When a file is opened in the

editor, user will find a commit button in this column. When a TM is opened in editor, user will get an update

button.

HIAETET: 8 lctd H Commit 312aT Update fehed I¢aT| STe UfSex WX 3edTe fohU STt ATell BlSel Tell
8S © Y 39 Pl H Commit §&=T g | ST TFSeX W gRAeIRleT HART BT Higel Feil €5 & of J&T Update
g fe@rs &am|
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Commit button — If the user corrects the source or target segment, then this button allows to

save these changes in the Translation Memory.

Commit: ITE TRl FHeT aTerg H 37UaT FEECH SaRT QT a7 3fefdie & HRMEeT il & Al 59
¢ % EaRT 98 39 TATT T ST AANY F A9 T TehaT &

Update button - When the user wants to change any already committed sentence, he can open

that TM in editor, edit the source or target sentence and press the update button to save the changes.

Update: Ife SIaTehell T 19T & o grelered AR & 98 & I §U Hl drerd HYaT 38
3edTe # RIS TaeTeh § Al a6 FAT Fleh SH T&oT oh GaRT 38 AU &l SRl HART

HAT R THhaT gl

The following is the description of the operations that are useful in translation on the editor page:

U3 W 3TCTeY Aef SeoT St 3eJdle; H HETAS g, SeTehl TdavoT +ird fem aram &

e Concordance Search &I @Y

S

Concordance searching enables you to search the translation memory for a particular word, word sequence or
phrase. After pressing the “Concordance Search” button, a pop up will be shown which contains text field
and a button “Find”. User can enter any text to search in text field and after pressing the “Find” button, if

that text is found, then text will get highlighted on the editor.

$H I & ATCTA T &1 UA. 3 el Aec AT ATRATer FI ¢aT ST FeohelT & | S8 TolT aTeraier Wist Ieed TN
fFereh Y| TAT el TR Uk STl Gl &, S8 Sl H JifeseT Ase/areraner fod vd Search' seT fFersh
| TSG/aATHITeN 3TETSH glel TR UfSeX WX RAgifohd & ST 8
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Concordance Search

) Simple (& Wildcharacter

Image 32concordance Search Results

™I 328Tsc/arararer @isT & IRomH

WA W { Government of India =
¢ ST/ Ministry of Home Affsirs i @Z aﬂ
S gy I/ Department of Official Language P =l e
o
i Dec2021 Show[10_v|entries Search:
B DecNew2021 S5
"
No. Source Target Time TM Name
W January2022
_ X 1 Passengers, on their Clﬁﬁ'l JTE 1400872018 CTB Corpus_
W Recleved own also likely to SHTET B Final sheet merge
_ follow the airport ot e e changed
m Trial emergency exits signs @9 workshest-
_ o and vacate the ﬁ‘l-‘ﬁ'\l?ﬁ SHUBHAMK2018-
W Fulkittrial building Ed 0814213735
P BT 706.xlsx
B Trialnew Ry TR
il Sample23 :__ #_‘r
B Demo ”a:ifjl{ﬁ
it
2 emergencyy works TG @i | 14/082018  CTB Corpus_

are those kinds of Fﬁﬁ?ﬂf Final sheet merge

works which arise all ET?I %-‘sﬁ changed

of a sudden and are SEE worksheet-

inescapable requiring \.{BMFTT?I% SHUBHAMK2018-

immediate action that s 08-14 21-37-35-

cannot brook any SHTEEaE 706 xlsx

delay TH T A
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IMAGE 31 THE TEXT TO BE SEARCH FOUND THEN TEXT WILL GET HIGHLIGHTED ON THE EDITOR.

&9 31 ersg/aragier @Yo & Qv SiFw
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e Split arFgTer TS

On Editor, split function is used to split the selected and its succeeding segment into two segments. For this,
user needs to put the cursor on position from where you want to break the sentence into two, and click on the

split button.
f3eT W, arerner fAsTateT deoT & ATegH § fhd) arey &l U § 3110 smmant & snfaa fovar s genar

&1 39 fT 58T & a1y 1 fATaa FTaT &, 98T A13Y &7 HE TWHT split ST gaTd|

Hoem32021 0524 14 58 21 151.docm f& InsTrans M Notifications {& showTM & Analysis [El Report [l Dictionary ¥ Logout

s (v & )1 o] 2] ] =<1 4] o ] ] 5 ] 2] ] o 2

mayank Raj
& Projects iﬁlI
@A) 4 Haa 3rgaTg g ar TR wifafafer
i X!{Z Sr. No. Source Segmem Translate ﬁmet Segmenl Score Action
. Apache Hadoop 2.7.2Apache Hadoop 2.7.2 is a minor =
release in the 2.x.y release line, building upon the previous
1 stable release 2.7.1.Here is a short overview of the major
{estCne features and improvements.- Common- Authentication
improvements when using an HTTP proxy server.
treee
A new Hadoop metrics sink that allows writing directly to
2 eI MR Specification work related to the Hadoop
xyzinside ompatible Filesystem (HCFS) effort]
wial See the user documentation for more details.- Using the
OfflinelmageViewer, clients can now browse an fsimage via N
;
test the WebHDFS API.- The NFS gateway received a number
of supportability improvements and bug fixes
file:
The Hadoop portmapper is no longer required to run the
file? gateway, and the gateway is now able to reject

connections from unprivileged ports.- The
Copyright @ 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC_All Rights Reserved

Image 33 Image Showing A Long Source Segment.

a7 33 ve aR=se o fawfoa sar &
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= Projects o
= Proj d= 4 A argaTe wfira arm @R wifafafi
= e Sr. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
¥ AULITTIULAUUH TPIUVEITITIHLS WICH USINY all |11 1F PIUAY .
ral server
testOne 2 A new Hadoop metrics sink that allows writing directly to
Graphite.
treee
Specification work related to the Hadoop Compatible
9 Filesystem (HCFS) effort - ST
xyzinside
) See the user documentation for more details - Using the
trial - " )
4 OfflinelmageViewer, clients can now browse an fsimage
test via the WebHDFS API.- The NFS gateway received a -
number of supportability improvements and bug fixes.
file
The Hadoop portmapper is no longer required to run the
fle2 gateway, and the gateway is now able to reject
connections from unprivileged ports - The
& Projectvo 5 SecondaryNameNode, JourmnalNode, and DataNcde web
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IMAGE 34 SPLITTED SEGMENTS

T 34 arFat A Farforg aR=a8g

e Merge aTFIT 1T

X

On Editor, merge function is used to merge the selected and its succeeding segment into one segment. To

merge two segments, the user must select the segment and set the cursor at the end of the first segment.

UfSeX W, S[STd §e=T o ATCIH & & aTerdl sl Ueh dTeFg & & & SIS ST Hehell & | $Hh ToIT 57T T arerait
T SNSAT &, 378 § Ugel A & 3Hed H ATSH T HE W Merge &1 &aTU|
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mayank Raj
W Projects o
- P = 4 wddaE 3dlg it are W wfafafy
= vz Sr. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
Y AULTHULAUUT IHPIUVENISHLD WIHSH USIIY @il 111 LF PTUAY .
a Server
testOne 2 Anew Hadoop metrics sink that allows writing directly to
Graphite. - -
treee
3 Specification work related to the Hadoop Compatible
Filesystem (HCFS) effort|
xyzInside
il See the user documentation for more details. Using the
4 OfflinelmageViewer, clients can now browse an fsimage
test via the WebHDFS APL- The NFS gateway received a
number of supportability improvements and bug fixes
file

The Hadoop portmapper is no longer required to run the

fle2 gateway, and the gateway is now able to reject
connections from unprivileged ports.- The
& Projeciivo 5 SecondaryNameNode, JoumalNode, and DataNode web
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0 docm32021.03.24 14.58.21.731.docm {4 InsTrans @ Notifications £ showTM @ Analysis [E) Report B Dictionary  f¥ Logout
veme [+ v] 2] 8 (1] u ] [ /8o #) a)/e ) & 1] —
mayank Raj
= r s wa
- rioec Eirc: DR AT e T R nfafafi
Xy Sr. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
ra) Apache Hadoop 2.7 2Apache Hadoop 2.7.2 is a minor
release in the 2.x.y release line, building upon the previcus
1 stable release 2.7.1.Here is a short overview of the major
testone features and improvements.- Common- Authentication
improvements when using an HTTP proxy server.
treee
A new Hadoop metrics sink that allows writing directly to
2 Graphite. -Specification work related to the Hadoop
xyzinside Compatible Filesystem (HCFS) effort]
trial See the user documentation for more details.- Using the
% OfflinelmageViewer, clients can now browse an fsimage via
fest the WebHDFS API.- The NFS gateway received a number _
of supportability improvements and bug fixes.
file
The Hadoop porimapper is no longer required to run the
file2 gateway, and the gateway is now able fo reject

connections from unprivileged ports.- The
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IMAGE 34AFTER CLICKING MERGE BUTTON

R 34 Ranfara arwat &1 g9

e Bold ffeg
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The “Bold” button in the editor menu when pressed, makes the currently selected segment of a sentence to

bold as shown in the below illustration.

UfSeT W fohdll Qrec/aTery st GHET 8 fe@m & ToU 39 2ree/arery &1 T3+l X Bold S€+ Galv | 316Ul

& forT ot I g

The Official Language Resolution dated 18 January. 1968 as adopted by boththe Houses of Parliament
states:

The Official Language Resolution dated 18" January, 1968 as adopted by boththe Houses of Parliament
states:

IMAGE 35 EXAMPLE OF BOLD OPERATION

& 35 19T S BOLD &I HT 3ETI0T

e Italic S%f?ﬁl?
¥ |

The “Italic” button italicizes the selected text area on the editor.

tf3eT W T Asc/arer &Y fale 2ec/arerd & &9 H fW@Te & T 39 2rse/arsy &l Tl &Y Italic ScoT

gaIv | 3TgY0T & oIt AT AT &
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&7 5 Fta
7 States/Union Territories falling in the Region IR 100
T &4
f &7 5w
7 States/Union Territories falling in the Region TATT 100
T

IMAGE 36EXAMPLE OF ITALIC OPERATION

& 36 aTFT A ITALIC FIa FT ISTEIOT

e underline Y&THsT
U

The “Underline” button underlines the selected text area on the editor.

UfSex W THAT AE/arerT o 3TURWTehe o [olT 39 2Mec/aTard &l Il Y Underline §&T &aTU | 31801

& foT fawT R ¢d:

T
10 my name is mavank raj gt@ Ao 100
T
10 my name is mayank raj gw € | 100

IMAGE 37 EXAMPLE OF UNDERLINE OPERATION

R 37 arFT & UNDERLINE &3a T 3&TgI0T

e Highlight gTgellsc
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The “Highlight” button highlights the selected text area with the colour on the editor.
UfSex OX Tareft Qrecy/arerar bt 39T gl @ & G@re & flw 39 2reey/arer 1 @i &Y Highlight s&et

gaTv | 3eTeY0T & foIv AT T &

Tt =
= A1 =Y

13 All other States or Union Territories not included in the A and B Regions. e f&?‘r & MNMT

=l

=it e
X °9r =Y
T EF T
shedt ety M

13 All other States or Union Territories not included in the A and B Regions.

Bl
IMAGE 38 EXAMPLE OF HIGHLIGHT OPERATION

&7 38 19T S HIGHLIGHT &Ia HT 3&TgI0T

° Undoq‘\ﬂﬂ?l' C Ty

O

The “Undo” button undoes the previous change made on the editor.

tf3er oX T off g & ey & faEd T & foIT Undo et gaTd | 3T & fot e g &

Undo SIeeT o ATEIH & a1 &l oS ¥ (ltalic) & TTHT &9 H deol 14T &

It will alzo help to connect external users to maintain their own pre-
exizting social networks
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It will also help to connect external users to maintain their own pre- E] T% TEA gugmTEatsl # e uEE § o L1 % B Aad Bl ™
existing social networks T 3"]%11'_ ArEA H off 7Eg WO

IMAGE 39 EXAMPLE OF UNDO OPERATION

&9 39 UNDO T 3aTgT0T

o Redo@m C Ty
C|

If you undo something and you want to reverse it again, you must use the Redo command.

Uf3eT oX farelt o YehR & e | T IoT: hIIH oA & fIT Redo dee gaTd| 37601 & faw

fo¥%=T T # Redo SIeeT o ATEIH & a1 o FIHAT §9 1 Jo1: Toe &9 (Italic) & S o 31T &:

It will also help fo connect external users to maintain their own pre- _)] UR AR TugTTEEl A # HTF R € S TEew Jead B39y
existing social networks [ @ ¥ fag e F t ggg v

N N N . _._—C'——,—l,—_.-t‘ ,-p.—.——.—D.:_\—ﬁ.—l'-

It will also help to connect external users to maintain their own pre- TF FEY GUGITET B T TR § 5 G SN ACGa T & [
P . = "—n.t‘.

existing social networks. TEF T *'5 F1ff mgg FT

IMAGE 40 EXAMPLE OF REDO OPERATION

&7 40REDO T 3ET8T0T

e Translate All 3{sfarq X

1
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After clicking the “Translate All” button, all the source segments will be translated as target segments in one

command.

$H SCoT o ATETH § UfSex R Hell Gl arerail ohi Teh 81 I # S faled ST & 3fejdTe Tree foham ST & |

0 Spring in Action, 5th Edition2021-07-07 15.5741.339.pdf {8 InsTrans @ Notifications f& showTM @ Analysis [E) Report | Dictionary £} Logout
. \
weeme v ] [€][v][2] (8] [Z][u] [>~][¢] [0] [C][=] 1] /(B [m] @] [1][@] [ [ ][ 2] Seareh
mayank Raj
= bt g
A Frojed wen 4 waaE HAE i arm Lo fafafi
& %y Sr. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
- MAN N | N GFIFTH EDITIONCraig WallsCovers Spring
5.0www.allitebooks comhttp:iwww.allitebooks. orgPraise for Spring in
{estone Action, 4th edition*The best book for Spring—updated and revised."—
Gregor Zurowski, Sotheby’s The classic, remastered and full of N
treee 1 awesomeness "—Mario Arias, Cake Solutions Ltd. “Informative, accurate, é’g
and insightfull —Jeelani Shaik, D3Banking com*After ten years, this is stll
AETEE the clearest and most comprehensive introduction to thecore concepts of
the Spring plaiform * —James Wright, Sword-ApakThis book is & quick
trial and easy way to get into the Spring Framework Universe
test Simplyperfect for Java developers.”—Jens O'Richter, freelance Senior
2 Software Architect"This book belongs on the bookshelf of any serious Java
file developer who uses Spring "—Janathan Thoms, Expedia Inc
file2 “gpring in Action is an excellent travel companion for the huge landscape Translating

that is theSpring Framework."—Ricardo Lima, Senado Federal do
Brasil"Pragmatic advice for Java's most important framework "—Mike
Roberts, Information Innovators

Copyright ® 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

W Projecttwo

IMAGE 41 4 A FRESHLY OPENED FILE IN THE EDITOR

R 38 Tf3eT uT arqgarg & AT vw & wrge

e Save Editor State 1T AT HIAT
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Using this button, user can save the current state of the file opened in the editor. All the translated segments
will be saved for the next time. The next time user opens the same file in the editor, he/she will not need to
perform translation on those segments which had already been worked upon last time.

S 9¢T & ATCIH T YIRThAT TSeX TR 39 doh U 3T iy &l HiasT & T 9 1 Tham &1 389
mwwmﬁm@ﬂﬁwmﬁ%ﬁ%@?a?ﬁﬁgﬁ: T T ITTISFAT TeT
gt

e Bilingual Export: SI3ddlIs GfATF FIse

=

= 2

This utility helps the user to download the translated file with source and target sentences in tabular format.

The file will be downloaded as a .docx file. This file may be further used for vetting the translation.

$H A ol & ATETH 8 Al T4 Ja1{ed BIel i Teh €1 .docx BISel o §9 H ST3eTcilg T ST Fehell
€| 0 BIgel /A Ud Jiearie arerd TRON &9 H I &1 S8 BISeT T GAIT 3iefare &1 Siid & fow
foram ST A B
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0 AP 20.212021.04-15 13-13-19-069_targe, Hin2021.07-15 17-30.20527 doc £ "5 Trans M Notifications ¢, Show T @ Analysis [ Report | Dictionary £y Logout
weame — v] &][%] %) 8] [1][u] =[] [0][C] %] ¥ 0] [B] ] ][] @] =
mayank Raj
& Prokcts w0
- Fiojed! @ A @A AT it ar R wffafi
By Sr. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
: TEINTT 1 SHOPS A 180987 XLIFF 58 HIX W =
ra tutoriall SHOPS CAA180987 XLIFF file for shop app w @Wﬁ e %dﬁi . .éq
1 This arrangement is in force purely as a matter of Feu Hed 5 aﬁqﬁ%ﬁqﬁ A 100
testOne convenience and the Government 3,
freee
. . =R This system is in force purely as a matter of
) u—; ; Enh @W$wﬁ ? W‘lﬁ g aﬁ; convenience and the Government concerned is solely
Hyzinsice 2 1 siie, fah o o i responsible for the custody, sale and distribution of the 1o Commit
ERiGEZCED : TEd
trial e Tﬂﬂ % copies to Foreign Governments and the Public.
test here the emoluments for a month are drawn and
disbursed on the Iast working day of the same month,
fle the date of deposit shall, in the case of recovery of his
3 subscriptions, be deemed to be the first day of the The first day of green-theatre is the distribution of the 100

file2 succeeding month afe; forelt v &1 ofaterat 3 A same day 'hot do' or 'lasting of money'
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B downloadBilingualE....txt

IMAGE 43 IMAGE SHOWING BILINGUAL EXPORT OF A FILE.

R 43 FrFarfeT g F sT3AAT FIAT

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 56 of 93



ISTHTIT faHTT FSEY 2.0 - TRIETOT gREaH CDAC

DEPARTMENT OF
OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory -Training Manual ad

0S(C:) » Users » kshubham > Downloads »

MName Date modified

@8 NER Models Today (3)

- . downloadBilingualExport.bect 08-08-2022 17:35 Text Document
Screenshots

. download TMFile.tct 0 :00 Text Document
OneDrive
'Q kanthasth2_Manual.docx
v ¥ This PC Last month (14)
EW Desktop B English to kannad.xlsx -07-20 :36 Microsoft Excel W...

! Documents EI Analysis (5).xls -07-20 :36 Microsoft Excel 97...

B Hindito englis
2,

& Pictures
Videos
05 (C) Microsoft Excel 97...
Microsoft Excel 97...

B English to hindixls -07-. :48 Microsoft Excel 97...
g

s | 1item selected 50 bytes |

IMAGE 44 IMAGE SHOWING THE EXPORTED FILE IN THE COMPUTER'S FILE EXPLORER.

R 44 FFYET 9T FT3AANT

10. Project Settings Wisiee et AT
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Current Folder Setting

4 Search:

™
Name

mayankr- :
defaultThi Primary Set As Primary

Source Target Priority Action

Previous| 1 | Next

Showing 110 1 of 1 entries

Threshold I] comments B NMT (] Fuzzy

Cancel

IMAGE 45 DIALOG AFTER CLICKING ON PROJECT SETTING BUTTON.

R 45 : WoFe ot gardee ¥ v g

Using this functionality of project setting, user can set any TM of the system as primary. After setting this,
all the new translated output will be saved in this TM. Here user can also set the threshold limit for
matching the output from TM.

Changing TM/ &uH SgolaT:
User can see all the TMs related to the current folder on the "Current Folder Setting" screen There is "Set
As Primary" button against each TM. Click this button to make any TM as primary.

3UAETHRAT "TIHTT Blesty e THT 9T aadHAT Biest I FaOd I AUH @ Fahar gl
Jds TM & I "8 U3 TISeR" deod giar & [T ot TM &1 wrafde sae & fow
30 §cd W TFeld |
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Current Folder Setting
2 Search:

™
Name

mayankr- .
defaultTh Primary SetAs Primary

*  Ssource Target  Priority  Action

Showing 1 to 1 of 1 entries Previous| 1 |Next

Threshold [ comments (I NMT B Fuzzy

Cancel Save Changes

Image - Button to make TM Primary

T - TM &+ yigfas a9+ F Qv gea

Changing Threshold/ ¥Hgles TGalall:

This value is the threshold for fuzzy search, more the threshold value, more accurate the match.

g AT ol @l & O P2Mes &, AMes AT fSaar 310w gem, e 3da1 & Tée grem|
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Current Folder Setting

v Search:

ITM Name ™

Source Name

A

Source Target Priority Action

[Farget

mayankr-
L p fy . Primary Set As Primary
Priority Elaulttl

laction es Previous| 1 |Next

eSO oy [ comments CJ NmT 8 Fuzzy

Cancel Save Changes

Image 52 : How to make change threshold value for fuzzy search

T - vt a9 & fAw a9 Jates dog F@ F0

Enable Show Comments/ fecafaar R@ar e +3:

To enable comments in the editor, click on the "Show Comments " checkbox.

e H feouforar et e & fou, "fecuforay fe@” Jsaieg W Fae |
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Current Folder Setting

v Search:

[T Name M Name

Source

Priority

mayankr-defauliTM

es Previous| 1 [ Next

[ comments B NMT B Fuzzy

Cancel

Action

Save Changes

Image 53 : For enabling comments

R - fecuforat #1 wa#(Enable) F & faw

o Highlight the unmatched word 3rafara UGl HI FTSATSE HLAT

The words in the source segment which are not matched in the TM, will be highlighted in red color.

T 9T & 3T ereel & T A, @ F15 Ao 67 & arar §, 3 ol W1 & s e &

This has created a lot of problems for the ° mmqu$ﬁva§ﬂﬁw 92
traders. t\'q'l' Eﬁ- ?l

e Change Font size Wie¢ &1 THR-IRGdA

J 10 ]

User can change the font-size of the text of the target segment as per his/her convenience.
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e FEVIEIUE JoCA AR aaEeeENE
mayank Raj 0
12
& Projects o 14
@ 4 Edae 3G wféra arg R wfafafir
Sr. No. Source Segment 1% Target Score Action
D g 20 rget Seg
2 &
: - SEINAT 1 SHOPS A 180987 XLIFF 50 TR @q
raj tutoriall SHOPS CA A180987 XLIFF file for shop app = uﬁm‘s - 'ﬂﬁﬂTé" -= % T EQ‘T
1 This arrangement is in force purely as a matter of Rt e 5@?‘%;?;%?& 2 100
festOne convenience and the Government 3
treee
) .. This system is in force purely as a matter of
wo O g S w0 d R e R
u—; i 'ﬁﬁ% % s 2 mﬂ% i convenience and the Govemment concemed is solely _
Hyzinsioe 2 F o, st a = > responsible for the custody, sale and distribution of the 100 Commit
lEslicEackd : STREA & :
trial o ofe & copies to Foreign Governments and the Public
test here the emoluments for a month are drawn and
disbursed on the last working day of the same month,
fle the date of deposit shall, in the case of recovery of his
o subscriptions, be deemed 1o be the first day of the he first day of green-theatre is the distribution of the o
fleo succeeding month AfE e 7 =1 ofvatdnmt 35 A same day 'hot do' or Ylasting of money'|
% iftm T F o o deie S e E @
& Projectivo SHHETAT & HREH 1 A & "G A oH @1 aa
ST AT &1 TR e &7 A amae|
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Image — Changing Font

R&AT - Biee T

e Perfect Match gets Highlighted- quT-fAaTer #T grgarse gln

All the segments matched perfectly with TM, will appear in a light green color.

fSret areralt &7 srefare ot &0 & uA. & e 8,3 goh g o1 A fewrs & g

Official language resolution adopted by both the Houses of Parliament i : N R
T W&l G 18 G, 1968 B TFHT T :, t
on 1&th January, 1965: Bl BRI g E‘ﬁ!ﬁ ommi

e Copy Source to target Td FI HIUAT HY
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TTIEe. T AT IT

This button is to copy source segment to target segment. This is more useful when the source segment
contains dates and long digits.

g g QI AT & JIFATLT I ATeid AT H POl T & [T g1 Ig ad Jf&es 39eh gar
g o 9id @3 & et 3R 3% gd &l

e Save and Exit @9 uq ufdse
.

This is used for saving the editor state and exiting the editor. Through this, the user will directly reach to
the inbox page.

$H ¢ & GART JARTHAT Il FI Fl AT Feh Ufsex F WY gAdidd U W 31T Fohell ¢l

¢ Quality Check

7

On clicking on the quality check button,below modal opens in which it includes all the segments of the file .

It provides various features on single screen example partial,incomplete and skipped translation and
punctuation check.

Partial translation:A segment in the target language that contains some sequential words found in the
source language.

Incomplete translation: A segment in the target language that is significantly shorter than the segment in
source language.

Skipped Translation:A segment that was never opened or translated.

Save and exit
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Punctuation check: compare the puntuation at both source and target and display the error under error
column

Quality Checks

Partial/iIncomplete Translation : 37 Skipped Translation : 0

Show entries Search:

D - Source Translate Error

1 Without affecting the SAl's Y g & Wifse &1 Source segment ends with dot( )
independence, ihe auditors oA W WHE S faA1 so target should end with
should exercise due professional =~ TETONI&! & Srad halanth(|)Source sentence has 1
care and caution in and RS F@HI SR single inverted comma(’) while
procedures relative to illegal T SaHT TRl SR target contains 0 single inverted
actst to interfere with potential FHIfed SHaR HEW8T | comma()Source sentence has 1
proceedings. T & fom sy mfafafs comma(,) while target contains 0

Exoig | comma,)

Whenever a material instance of &9 FH1 ﬁﬁTQ&?I:Eﬁ 3 Source segment ends with dot(.)
failure to comply with the fafasi F1 3o FEH | so target should end with
applicable laws and regulations faporan &1 #15 Hifas halanth([)

is observed the auditor should TETER S S i TS

without automatically assuming =1 & = éT T HH SRl

the management and staff are aiey fF sifeew & st

dishonest control fallure with an | Wee 3 fdaror & gof =g

appropriate degree of dfema @iz

professional skepticism

Competent, relevant and FETR e W Source sentence has 1 single

Cancel

IMAGE 46 DIALOG AFTER CLICKING ON QUALITY CHECK BUTTON.

for - Toraer ST FeT W Faw F F 96 FaQ

e Add comment

=

Add comments is used to add the comments on particular row.
Step 1: select the row to which comment to be added

Step 2: click on add comment button

Step 3: add the comment in the space given as in below screen.
Step4 :click on add

Step5: by selecting that row we can view comments of that row
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Add Comment

Add your comment here

Cancel

IMAGE 47 DIALOG AFTER CLICKING ON ADD COMMENT BUTTON.

R - Rogoft SiF gea W Fasd A F 91 F@aE|

¢ Format Painter

User clicks on the format painter button and the format painter toolbar open. Format painter is used to
add the formatting from one item to another as shown in below 2 screens(changing the highligher).
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IMAGE 48 DIALOG AFTER CLICKING ON FORMAT PAINTER BUTTON.
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IMAGE 49 CHANGE IN THE COLOR OF HIGHLIGHTER.
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11. NMT {#fis 3refare)

Now we have a new option for the translation, if there is a word not found by the fuzzy search we can
now have the Neural Machine Translation option { NMT }i.e, A deep learning model build for the

english to hindi translation with a very high accuracy.

NMT translation option is set to be on by default, as it is a much better option for translation as compared
To the fuzzy search.

You can choose the NMT option as below :

34 FAR U 3[dG & foU Uk 77 fded §, 3R ot T ¥ HIS Asq AT fHerdr § ar &
F Fhd &

I 3M9F 97X 7 gierRe fawed (NMTHE, 3T 3R & R & fov we o e
fﬂwaﬁawﬁﬁwa’rqué’fsw TERdT & AT I &

fey 3regare oXar &

TATHS 37edTe fashed Bl §9 & =T 8l & foU A< §, Fifh Ig Boll & HHE IefaK
& v

Teh dgR fa%hed &

3T TATAE e 1 30 TR I Tl §
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Current Folder Setting

4 Search:

TM A
Name

mayankr-

defaultTM
Showing 110 1 of 1 entries Previous| 1 |Next
Threshold |:| Comments @ NMT [ Fuzzy

Cancel Save Changes

Image - dialog after clicking on setting button.

R - AT T W Fasd WA & 1€l

Add NMT:
1. Click on the Setting button
2. A form will open.
3. Scroll down.
4.You can check or uncheck the NMT box there.
5.You can Select one of many translation option or multiple of them, ex: both nmt and fuzzy

Note- NMT has higher preference than any other option.
TAUHE T TTA N

1. AT gt R [Feleh Y

2. Teh I#T T AT Thiel i

3. 379 g&T NMT ST T Ik IT 37eTdeh X Thd & |

4. 319 g 3e]dTe; fdehedl H & Teh AT 37H A HS I TUeT X Thel ©, 31601 &
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ATe- TAAUHCT 1 el 871 313 Tashod oY Jofett # 378 AT B

file07-July-20222022-08-19 10-51-53-303.docx

[ (][]l (8] ]u]

Welcome
mayank Raj

i
e~
Sr. No.

& Projects

Xyz

Projecttwo

Comparison

W

solrTesting

SurveyOfindia

Project 1

Dec2021

DecNew2021 3

B January2022

i Recieved

12.

wid are
Source Segment

Without affecting the SAl's independence, the auditors
should exercise due professional care and caution in
and procedures relative to illegal actst to interfere with
potential proceedings.

Whenever a material instance of failure to comply with
the applicable laws and regulations is observed the
auditor should without automatically assuming the
management and staff are dishonest control failure
with an appropriate degree of professional skepticism

Competent, relevant and reasonable evidence should
be obtained to support the auditor's judgment and
conclusions regarding the organization, program,
activity or function under audit.

When auditors intend to report on fraud and corruption,
they should ensure the reliability of audit evidence by

Copyright € 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC_All Rights Reserved

{2 Ins Trans A Nolifications

SrgaE

e T

Target Seg

IR Ee W St Feaal 9% THE ST
GEE ® ST AEEs SaHIE A FEEH
T L AR T Sad § 5ReT &3 & Y
Y AT S e

ST TE WTa, e, Tt o v & wey 7
iz & FHufdr A Fse! &1 el 3 & fag
Tem, W R S we v fEE e R

o SRS SR SN YEER W B o
ﬁﬁmqawwamwaﬁ

Image - screen after translating with NMT

- e Al g F F 91©

ASR 3erifes wiiw ReifPaee (qgam=n)

Search...

R
Score

NMT

100

g Show TM @ Analysis [E) Report [ Dictionary ¥ Logout

RellGICNCIE- I Y HERTCHCTIA

Tfafafy

Action

Commit

Commit

Commit

Coninit

Speech recognition is the ability of devices to respond to spoken commands and convert them into digital

form (words).

Some benefits of speech recognition :
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1. Talking is faster than typing
2. Prevents from error and misinterpretation of word

T ReplfTeTre] Teh ehelieh &, ST HIeTd SaNT STel 7T Tea] &l SeTYC o il oI & 3 3e7 ereai
BcasT Hagaareg
T ReAIRAT & e olle:

1. YT IS T T JoleAT 3 SATET AT &

2. qreiel 1 el AR ITere aTer fore=) A S g

Automatic Speech Recognization

| record audio & || stop recording © |
Select Language |English ~

Output:

Image - ASR Window.

R - TTwImR [

How to Use ASR.

1. Click the ASR button at the last inside file

2. A window will open
3. You can select the language in which you want to speak
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4. Click on start button and start speaking
5. Click on stop button and see the output

TUH3IR T 39T hd B

1. 31fa# 3TARE BIge H TTHAR ded W Fereh

2. Ueh fAIST Gelalt

3. 319 3H HTYT T TUT T Hohd o [oTHH T Slclell I8 &
4. F€TE T T ToFoleh Y 3T alefelr &Y

5. ¥e1q et WX farereh &Y 3R 3m3eqe 9

Automatic Speech Recognization

I record audio & ” stop recording © I

Select Language | Hindi  ~

Output:

ool

Image - ASR demo

R - ks waaa.

13. INSTANT TRANSLATION qid 3fe[are
§a Ins Trans
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If the user does not want to create project, folder etc., he/she can directly write/paste text in the instant

translation window and get his text opened in the editor for translation.

Ife gAeTRAT diotae, WIes SIS A8l SelleT dIgdl & dl 98 34 d¢< & gaRT Iy & wIgaT
T 3fefdle Y Hehell &1 SHS [T GAThl BIgeT & THEC T i AT 0 sfed & forg
3Yar HIAr F| $Hb a6 Open in Editor & deaT gl & Tg HIsel TS H Golal|

Instant Translation

Hello there, this is instant translation area
write your text here or paste the content of your file and directly open in the editor for Irans\allod

Open in Editor

Image - Instant Translation Window.
T - caRa sreare =)
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0 S §2 InsTrans @A Notifications {8 show TM @ Analysis [E) Report @l Dictionary ¥ Logout
o [v] (&) (%] (& [B] [£][u] [=~][«][][c][%][m] & @] (@] @] [&][e] =] =] [2]
mayank Raj
& Projects
= Proj T 4 wa e EEeic W are IR ety
= oz Sr. No. Source Segment Translate Target Segment Score Action
B Projecttwo 1 Hello there, this Is Instant transiation area
¥ Comparison
) write your text here or paste the content of your file and
solrTasting 2 directly open in the editor for translation. i G
B SurveyOfindia 4 »
B Project 1 Showing 1 to 2 of 2 entries
B Dec2021
B DecNew2021
[

January2022
W Recieved .

Copyright € 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image - Text from Instant translation opened in Editor.

T - ac A #1 96 WUeE H @rem aaw

-

14. Notifications {dITT

‘ Notifications
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{4 InsTrans M Notifications £, show TM G Analysis  [E) Re
O é Notifications
Commit to Global : Number of entries 1 from vapt_vetter on 23-8-2022
File Recieved : : from pulkitj on 19-8-2022
File Recieved : : from nileshpotdar on 19-8-2022
area File Recieved : : from spsingh on 25-5-2022
Commit to Global : Number of entries 1 from vapt_vetter on 14-1-2022
2nt of your |
on. Commit to Global : Number of entries 1 from vapt_vetter on 22-10-2021
|Commil to Global : Number of entries 1 from vapt_vetter on 17-9-2021 | -
Commit to Global : Number of entries 1 from vapt_vetter on 23-3-2022
File Recieved : : from pulkitj on 19-8-2022
File Recieved : : from nileshpotdar on 19-8-2022
File Recieved : : from spsingh on 25-5-2022
Commit to Global : Number of entries 1 from vapt_vetter on 14-1-2022 .
e
Image - Notification Window
R - srftrgeer s
A notification is a message or symbol on your kanthasth screen
telling you that someone has sent you a message or about
something you do. Just click on the Notification icon to see notifications.
T JTTEGIAT 3T ST TehleT TR Teh HEL T Tclleh &
HThT ST TET & T Tl oY 31T Ueh He2r SIoTT & AT 58 A
A, 1 JAA Fo fhar g |l cu= & forw s Afefthehere 3gehe 1T faFereh Y
functionalities for a translator / eJaIqsh & T sRaTcHESar
After selecting the TM name the screen below is displayed.
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i 1 | a
> et 2w

ii
|
I
®
©

T FAW S Department of Official Language

n {8 nsTrans ) Notifications 8 showT™  [E|Review ¥R Anaysis [B) Repon [l Dictionary € Logout
snow[10 vienties | m @ = " searcn.
- > vemea
‘Wwelcome = Select User, ~
= W TS D “  wHId 9T iSource Wk AT fTarget |HY (Time LW, AT (TM Name aifafafi iaction
B Project:
1 11/08:2022 vapl_vetter-defaultTm
= N
test i

Showing 110 2 of 2 entries

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved
Image - translation memory inside translation editor

R - IqarE FUEH F e IHearE A

The Orange button is used for select-all the gray button is used for select-none and the global
sign is used to send selected segments to global TM

ARG deeT T 3T Hf T TAT Fed & AT TRAT ST & TAE FeoT T 3UA9T F 8 ALl ool & v
forar STar & 3R afRaw(global) e &1 3ualer gafaa @st & dfRas TM & a9 & fav fhar Srar §

Send to Vetter:
User can now update the segments and also send them for vetting.
e Vetter name is to be selected from the drop-down menu given above the table.

e For selection of segments, either SELECT ALL button or CTRL+ click on desired row of the table.

e Selected rows will appear grey in color.

e Then click Send to Vetter button to send it to the selected Vetter.
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T W [ Government of India .
T HAEE / Ministry of Home Affairs { a@; | a
&2 rovamn e / Department of Official Language = N e ey
0 §& Ins Trans M4 Notifications @ {2 show TM Review &% Analysis |[E) Report [l Dictionary |£¥ Logout
Show entries| o | [ gy = ) | Venmed Search...
Jelcome % &2 56
VAPT TEST
dlea.
& Projects 2 - | T /M wfafafe
EHE= 1D i< 9194 /Source fére a1 ITarget ITime Name IAction
- Nmt
NN 5 e vapt_vetter- -
& Comparison 1 Contents of the file. E2ENN] s 11/08/2022 defaultTm Update
= D "
= cere Soremretret o e it f e w8 | e s v o B
= 2 _ o _ HRG ¥R TR 9599-950 I3 TATOET A P 11/08/2022 i
- F1 Tor each year according to the method of calculation = S = 3 T T | defaultTm
prescribed from time to time by the Government of India. S
W Test
»
i Recieved Showing 1 to 2 of 2 entries 1 row selected

Copyright @ 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image - Vetter can translate and review segments

R - Vetter @St #1 efarg R wHem FX qFHar @

AT RN AS :

3YANTHAT 3T T & 3eAcdel H Hebell § AR 3og LAAETOT & fow o &1 Fhell §
drfolehT & W U 7T SI-313e1 Asf & deX &M AH oAl ST &

T3l & I & fow, a1 ar T T TIaT FY ST AT difelhl T aifdd Iidd =W
CTRL+ fFere &Yl gafad dfeqar gaw @1 & s &3

T ‘vetter @ STl & ToIT Send to Vetter sed R Folsh &

Delete Entry:
You can also select rows and delete them using the DELETE button provided.

gfafse geru:
3T YeI T 37T DELETE §cof &l 39ATT ek Uiarddl ol I Y T Tha &
3R 3¢ &T H@hd ¢
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0 £ nsTrans g Notinications {8 snowm™ [EjReview R Anansis [§) Repon Wl Dictonary ¥ Logout

snow[10 vjentres i | w | @ 2| 0] B [verted search..
Welcome Select User ~
VAPT TEST

WH HEAT 1D 4 wila awd 1source Y [Time FLn. ATH 1TM Name. wifafafi iaction
B Projects.
Contents of the file vapt_vetter-defaullTm Update
= Nmt
st EE R
est2 e 111082022 vapt_vetier-gefaullTm

]
o

Showing 1 1o 2 of 2 entnes

L
b

[ ]
a

[
D

Copyright © 2022 Rajphasha Vibhag & C-DAC. Al Rights Reserved
Image - Close look of buttons for translator inside translation memory editor

o - Iepae Wi GueE F 3T IfaeE & Qv geal fr Fod TR

functionalities for a vetter / dex & AT FrATcASRdT

All the translators send their translated work to Vetter. A Vetter is a person who reviews the translated
sentences from the translators.

One person can be a Vetter and a translator both. In this case, all the functionalities that are present for a
translator are also applicable for Vetter.

Faf 3fefareeh 3T Jefaried S deX & fold &1 dex a§ ehfad giar § S fefareeni &
3fegaried arerdl T HHIT AT &1 Teh cdferd dex 3R 3fedieeh aleil g Hehdl 8| SH HAHA #,
3gatesh & fauaAlse Felr SRficARdT aeX & fow o oy gl €

Review functionality/&TI&THdT THIET :
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0 {4 InsTrans @ Notifications @ @ showTM |[E|Review @y Analysis [E) Report [ Dictionary £¥ Logout
i, E [mayankr(mayank Raj) V] Search...
VAPT TEST
TP i ran; Wit Hram femim
& Projects I AH / A Assigned Source/Target Toufar) wrfa Creation
File Name Size To language Status Progress Date
B Nmt
fileFive2021-09-29 17-13-02-184.docx 13KB mayankr English / English TRANSLATED 100 12/08/2022
& Comparison
fileForTestingAnalysis2022-08-11 10-26-57- 11KB mayankr English / English NEW 0 12/08/2022
solrTesting 494#SplitEnt.docx
B Demo fileForTestingAnalysis2022-08-11 10-26-57- 10KB mayankr English / English NEW 0 12/08/2022
494#SpltEn2.docx
P
fileForTestingAnalysis2022-08-11 10-26-57-494.docx. 11KB mayankr English / English NEW 0 12/08/2022
W Test
fileSix2021-03-29 17-16-19-715.docx 12KB mayankr English / English TRANSLATED 100 12/08/2022
B Recisved
fileThree2021-09-29 17-19-18-012.docx 12KB mayankr English / English NEW 0 12/08/2022
FourThousandLinesSampleFile2021-09-28 14-20-21- 309KB mayankr English / English IN 0 12/08/2022
895.docx PROGRESS

pulkitTrial2021-09-27 16-52-39-572.docx 15KB mayankr English / English IN 83 12/
PROGRESS

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image - Vetter's TM editor

R - 3T F71 A FUEH

When Vetter clicks this review button, the following modal pops up on the screen, which provides the
Vetter the list of segments sent by different translators to him for vetting. Click on the name of the
translator to open what all he has sent.

S Vetter 3T THIET ded W Folh adl &, A Tl W e Ager 91T 379 gIdT 8, ST Vetter
1 faffiest Jrfareshi qary geelr & fau &7 a7v @st T Tl Tee Al &1 38 S o Aol
€ 39 Tielel & AT 3ffaree & A W Fefh A
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Vetter's View

5how entries Search:

Sr.No. * Translator Name Number of Segments

1 nileshp 13

2 mayankr 2

Showing 1 to 2 of 2 enfries

Image - This window opens on click of Review button

fa - a7 RiE Reg aeq W Bod & W gad ¥

The Vetter can now review the segments, and send the proper ones to GLOBAL TM by selecting
those segments and pressing SEND TO GLOBAL button. Also, before sending to GLOBAL, the
Vetter can make changes to the sentences if they not seem proper to him. The rows which are
reviewed and sent to global are highlighted using green background color.

Vetter 31§ QarHe 1 FHIGT X Fohll 8, 3R 3T A T el 3R SEND TO
GLOBAL §coT gatl 3dd et &l GLOBAL TM &I &7 TehdT g1 ATY &, GLOBAL &l
ST ¥ U, Vetter IFAT H IRAAA H Thdl ¢ Iie d 39 3T 81 oo &1 o
dfercral 1 HHET T St § AR ARFw @ Al Sl § 376 g8 W1 A geSfA F
HT 3UAT T FISASE fhdT ST &l
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0 f& insTrans ) Notifications 5 showTM [E) Review @ Analysis [E] Report [l Dictionary ¥ Logout

nnlﬂes@ n @@ Search:

Welcome
VAPTTEST
o, HT Frdargt
W Projecis @ D T AT [Source & AT (Target Time IAction
i\ Nmt 1 Sharaabi T 281272020 Update
‘& Comparison .
- " 2 This perceniage is even greater than the percentage in India o vt v © R d viiee E afiw B 28/12/2020 Update
solrTesting
3 - John Collins Bkt 28/12/2020 Update
W Demo
&= 4 what we really mean is that they're bad al not paying atiention AT e TR B EE AR U | 28/12/2020 Update
i Test 5 2 Infection caused by germs 2 S g1 € g 28/12/2020 Update
il Recieved & Yuga ‘L;FUZ‘ 28/12/2020 Update
7 In this lies the circumstances of psople before you THE S OE e gU A T E 28/12/2020 Update
E vivacity =T 281272020 Update
9 Mannu Bhandari LECE 2801272020 Update

10 Calegory: Religious Text Pritupoy 28/12/2020

Showing 1 te 10 of 13 entries First PreviousPage
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Image - Table showing the sentences received by Vetter for reviewing

R - wflem & AT 3ex @RI wIT Rt # g are arfoe

{8 InsTrans @ MNotifications £5 showTm [Ereview ' Analysis [E) Report [l Dictionary £ Logout
n Show enlrieuE \E‘ Search:
Welcome
VAPT TEST =, Gl FRamt
W Projects Eirca ] I T [ Source @i @ Target Time IAction
= Nmt 1 Sharaabi T 281122020
aw Comparison ~ - B D
2 “This percentage is even greater than the percentage in India TE witn HRa # gl vitan @ st &1 28H2/2020
soliTesting
3 - John Collins - S o 28H2/2020
i Demo
= e 4 what we really mean is that they're bad at not paying attention FFiTE pE oET A aE A A T | 28/12/2020
W Test 5 2. Infection caused by germs 2 Farait g EwmE g 28122020
= Recieved 6 Yuga e 261212020
7 In this lies the circumstances of people before you TS T e BT A A A 28/12/2020
8 vivacity i 2812/2020
] Mannu Bhandari T HER 281272020
10 Category: Religious Text Puide=peil 281272020

Showing 1 to 10 of 13 enfries 1 row selecled First PreviousPage | 1 Last
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Image - This window opens on click of Review button

T - 77 &S Reg oo W Fas @ W gad
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15. Dictionary 2IsGahIer-

Bl Dictionary

User can use this dictionary to find the meaning, synonyms of desired word. Also user can add, delete and
update any dictionary entry.

ATl 3 QACHILT I FAIT fHET ereg & 37T Ud FAATAT eUeg Wiola & foIT T ThaT &
TRt Tad 81 el ereq T Aseehlel A SIS Hehdl €, 8T Hehell & 3R FUR T Hehel &

Dictionary X

Search dictionary here Search

Delete| |Updale Creale

English Catagory Domain Synonyms

e ofe, st

tunnekvision' {71 NA- PA 5

SN

‘class-comprehensive - % <l e ¢

- -NA- i
works-in-note gek

‘go-slow*-sirike

‘aufbau™-principle- ] -NA- HivE T FEH

Zygote NA-
zygote NA-
zZygomatic-muscle 51 NA-
Zwinger 2 -NA-
Zurich-consensus g -NA-

Zotheca GEIGES] NA-

Previous|1(2 3 4 5 .

howing 0 tn 0 af A onirioe ffillarad from Kokl inigl onirice

IMAGE - DICTIONARY WIZARD

&g - Uscwrer /s
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Create Word in Dictionary

English Lexicon :

Hindi lexicon

Synonyms lexicon

Catagory [NOUN v
Domain

Cancel

Image - Create Word In Dictionary

T - rschier # Asg TATC

Dictionary X

Delete| |Update| |Create

English Catagory Domain Synonyms

translation el -NA- Adm
transiation

translation a -NA- Lib
translation d -NA- Lin
translation T
translation-compound I -NA- General

transiation-couplet a -NA- General

translation-energy £ -NA- Engineering

transiation-equivalent i -NA- Engineering

translation-pool -NA- Lib

Showing 1 1o 10 of 19 entries Previous 1| 2 Next

Image - Search a Word In Dictionary

R - AscHIT A 2eg @i
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16. Show TM &IvH &

g Show TM

Use this utility to see your existing TMs across all the projects.

sl diede # 39eT Hiser A dEa & U 38§ 3YANEAr &1 3udher #|

0

Welcome
mayank Raj

¥ Projects

Xyz

Projecttwo

]

Comparison

solrTesting

Surveyofindia

Project 1

Dec2021

DecNew2021

January2022

Recieved

file07-July-20222022-08-19 10-51-53-303.docx
[v][€][v](2][8] 1] [u][=-] (<] (O] C]|@]|[t1][] (@] (] @] ] o] =
wH

Hem,

Sr. No.

Hid ar
Source Segment

Without affecting the SAI's independence, the auditors
should exercise due professional care and caution in
and procedures relative to illegal actst to interfere with
potential proceedings.

Whenever a material instance of failure to comply with
the applicable laws and regulations is observed the
auditor should without automatically assuming the
management and staff are dishonest control failure
with an appropriate degree of professional skepticism

Competent, relevant and reasonable evidence should
be obtained to support the auditor's judgment and
conclusions regarding the organization, pregram,
activity or function under audit

When auditors intend to report on fraud and corruption,

they should ensure the reliability of audit evidence by

Copyright © 2022 Rajphasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

{4 Ins Trans

EREIE
Translate

Image - List of TM

R - & . A e

A Notifications

wfér ar

Target Segment

R e WY &1 Tdaal I 9HE S1e &
TETTtaE %1 SR ST S AR e
ST TRy AR e PRasyl F Ry e & fog
iy TR F

v B off A FrET SR R B s s &
Ao &1 H18 Hifds JETE<u 81 W af 3iifEe F
o e 2 e A A ARy R sifeer e et
ey % B # g w0 @ Rwa w g

TETatensdi= We. HRisA, fafafy a1 wend % ey §
e ¥ gt S P = emh e F g
Hem, WEfies S IfE e v far e =ifEn

e AT SETeE SR YPER TR RO e A
a’riﬁﬁwmmaﬁ?usﬁ

Search...

R
Score

NMT

NMT

{5 showTM @ Analysis [E) Report [ Dictionary ¥ Logout

wifefaty

Action

Commit

Commit

Commit

Corfimit
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TM Exists In The Folders Are :

Search by Project Name

Project Folder ™

A
Name Name Name

mayankr-

comparison  solrTestin -
P g defaultTm

mayankr-

dec2021 text File -
defaultTm

mayankr-

decNew2021  trial -
defaultTm

mayank-

January2022  trial -
: defaultTm

Proct  Folderd o % 4
defaultTm

Showing 1 1o 5 of 35 entries 1234567

Cancel

Image - Table showing translation memories

R - areqare I R arelt arfaer

17. Analysis fa2eyor-

& Analysis

The “Analysis” button analyses the files against a translation memory and generates a report. The output of
analysis contains no. of words and segments in the file to be translated, no. of complete and partial matches

from the Translation Memory.
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$H He] Fce o HIEIH Y 37aried Brgel i SRl HART & AL Jelell I STl § TUT Teh faRAwoT
RatE 918 ST 81 58 RUIE # g G0 gicll 8, TUT 3eJaTied Bigel H el fhcel e U a1y g,
fecter aTeralt T CRAIRTT HANT 3 FI qUIA: 3727 3Tk fAeleT 31§, Seafel

Steps to generate analysis report:
e Click on Analysis button
e Click on Add file button
e Click on Choose File and upload a file

e Click on file name from displayed list

faeeryor Rure & foaw:
e Analysis S¢oT GaTq

e Add files SeeT gaTT

o SHY U SlH Yol ST61 A T BIgel hT Tl &Y Upload ST gard

o 37 ISl T Gl H U [T BIsel 1 fAL0T 3611 8, 30 W et ¢
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Add Files
Add Files +

Source Files For Analysis

Show entries  search:

File Name

12022-08-02 10-53-47-648.html

AnalysisTestThree-32022-08-12 11-20-04-667.docx

fileForTestingAnalysis2022-03-29 11-02-26-858.docx

Hello Mayank raj2021-09-18 16-38-58-845.docx

OneThousandLineFileSample2021-09-27 16-23-15-
3222021-12-10 16-46-09-828.docx

shahsiSirTrialDoc2021-09-27 17-16-56-171.docx

Test Translation2021-05-18 16-28-20-736.doc x

Showing 110 7 of 7 entries Previous | 1 | Next

IMAGE 57 EXISTING FILES SHOWN FOR ANALYSIS

a7 57 faedwor & fav fArew & suasy vz
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Add Files X

Add Files
Add file for analysis

Choose File | No file chosen

File Name

Cancel Upload File

IMAGE 58CLICK ON ADD FILES BUTTON AND ADD A FILE AS SHOWN IN THE IMAGE AND TO FIND OUT UPTO
HOW MANY PERCENTAGE A FILE CAN BE TRANSLATED.

7 58 w13 F AT F faT UPLOAD &TAT
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Add Files

| Add Files + ‘

Source Files For Analysis

Show entries  Search:

File Name

12022-09-02 10-53-47-648.html
AnalysisTestThree-32022-08-12 11-20-04-667.docx

downloadBilingualExport (1)2022-09-05 14-29-14-
484.txt

fileForTestingAnalysis2022-03-29 11-02-26-658.docx
Helle Mayank raj2021-09-18 16-38-58-845.docx

OneThousandLineFileSample2021-09-27 16-23-15-
3222021-12-10 16-46-09-828.docx

shahsiSirTrialDoc2021-08-27 17-16-56-171.docx

Test Translation2021-09-18 16-28-20-736.doc

IMAGE 59THE NEWLY ADDED FILE WILL SHOW ALONG WITH THE OTHER FILES.

R 59 7§ FI3A 3 F A1G F AFH
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file Name :12022-09-02 10-53-47-648 himl

Mo of Words undefined

No of Segments/Sentences :undefined

Mo. of Perferct Matches :undefined

No. of Fuzzy Matches :undefined

Percentage file translated :undefined

Percentage file translated (only Perfect Matches):undefined

Get Bilingual Table

Cancel

IMAGE 60 WIZARD SHOWING THE INFORMATION ABOUT THE TRANSLATION LEVEL OF THE SELECTED FILE.

&7 60 w13 Fr Feayor Rore
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Bilingual Table

Source SegmentTarget SegmentScore

Cancel

IMAGE 61 WIZARD SHOWING THE BILINGUAL TABLE OF THE FILE SELECTED FOR ANALYSIS.

R 61 rfare wied faeeryor

18. REPORT fa1¢
[E) Report

This feature has been given for the user’s convenience. This feature allows the user to see his/her work-
history on the System within a given time-period.
Steps are really simple-

e (o to the Quick Tools menu
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e Click on the Report option
e Choose the Dates

e Then choose which entity (Package, Project, File, TM) you want to see and click on Get data button

SH el S¢oT & ATLIH { TATehdl TG STTel Tehcll & Toh Teh HAATIAT H 3He! Tehelel U shieT-& Yeho,
qroide, IS U Siieleled HART W) F fFHar gl
R g@et & o

e Quick Tools 3 #s] FcoT &I GaTT

e 379 Report §&<T &aTU

o ot ar ftrent & e i RAE qwelt 8, 3¢ It

o U, WiSieRe BTl U Tl HANT A @ foreehr Rale Siietel §, 38 Teah Get Data 9o GaTT

TM History

IMAGE 62 EXAMPLE OF REPORT. FILL THE DATES BETWEEN WHICH THE REPORT IS REQUIRED.

&7 62 ROIE & AT Ais &1 937
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TM History :

From. To:
07/01/2022 08/16/2022
Category : ® Project © Folder O File C
Translation

Memory

+ Search:

Name *  Description Creation Time
pulkit trial kakfllkakdsf] 2022-08-11 16:3411.0
frial checking first letter 2022-08-11 15:38:13.0

Trialnew august frial 2022-08-12 11:40:49.0

Showing 1 to 3 of 3 entries

Cancel

IMAGE 64ALL THE PROJECTS CREATED BETWEEN THE TWO DATES.

T 64 a1 fgaAiah! & &rar & Warere i RAie

19. Logout ATeT-31T3¢

£X Logout

Click on this button to log out from the system. Once the user clicks on this button, he/she is redirected to the
login page. To further use the system, user has to login again.

JANTRAT RAFeH & dleT-313¢ et & folT $H qe &l GanT| deT-313¢ & ST W der-3F 56 ams
SaT &1 FaTed &1 R & TeT et & ToIT SaTehdll T oiTaT-3+7 T 8191

© Copyright 2018 DOL & C-DAC. All Rights Reserved. Page 92 of 93



ISTHTIT faHTT F5€Y 2.0 - GFA&TOT giEaHT CDAC

Y vw DEPARTMENT OF

) OFFICIALLANGUAGE  Translation Memory -Training Manual ad
Bl UEIEE. T ATF g

Thank you

v

You have been logout SuccessFully

Copyright © 2022 Rajbhasha Vibhag & C-DAC. All Rights Reserved

Image — After Logout.
&3 - dneETse & 99
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